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INSTRUCTIONS FOR USE

ANSELL CAT | GLOVES

A.Use

This Instruction for Use note is to be used in combination with the specific information that is mentioned on or inside each
packaging enclosure. These gloves are designed to protect the hands against minimal risks which can only cause superficial
injury. The gloves are in conformity with the European Directive 89/686/EEC (until 21 April 2018) and the European Regulation
2016/425/EU (from 21 April 2018). Gloves which are ied with the which desi contact with
foodstuffs, are also in conformity with the European Regulations 1935/2004 and 2023/2006 as well as with all applicable
National Regulations for Food-contact materials. Please ensure the gloves are used only for the designated purposes, as
explained above.

of symbols & pi
Product is compliant with the European Please read the Instructions for Use, prior
C E Regulations on Personal Protective Elﬂ to using the gloves, or contact Ansell for
Equipment. more information
EN 420:2003 + A1:2009
1] Suitable for contact with foodstuffs Product is compliant and certified to the
Q r requirements of the Russian Custom Regulation
TPTCO19/201  TPTC 019/2011
CA XXX Certificate of Approval, as certified to the requirements of the Brazilian Regulation (whereas xx.xxxx refers

to the certificate number)

For more detailed information on the product’s performance, please consult Ansell.
To obtain the EU-Conformity Declaration, please use the link as shown hereunder:
www.ansell.com/regulatory

B. Precautions for use

. Never use the gloves with chemicals.

Before usage, inspect the gloves for any defects or imperfections. Avoid wearing gloves which are dirty on the inside - they may
irritate the skin, causing dermatitis or worse.

Gloves should not come in contact with a naked flame.

Contaminated gloves should be cleaned or washed or wiped dry before removal.

Gloves should only be used in mechanical application which could cause superficial injury.

Not all gloves that are suitable for contact with foodstuffs may be used against all foodstuffs. Some gloves may show excessive
migration towards certain types of foodstuffs. To know which restrictions apply and for which specific foodstuffs the gloves can
be used, please obtain advice from Ansell or consult the Ansell Food Conformity declaration.

If gloves are marked, the printed surfaces shall not come in contact with food.
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C. Ingredients / Hazardous ingredients

Some gloves might contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may develop
irritant and/or allergic contact reactions. If allergic reactions should occur, obtain medical advice immediately.

Warning: THIS PRODUCT CONTAINS NATURAL RUBBER LATEX WHICH MAY CAUSE ALLERGIC REACTIONS.

For more information, please contact Ansell.

D. Care instructions

Storage: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep in the original packaging. Keep away from ozone
sources. If gloves are properly stored, as indicated above, they won't lose their performances and won’t change the glove
characteristics significantly. If gloves could be affected by ageing or storage, the expiry date is mentioned on the packaging
materials.

Cleaning: Gloves are not designed to be laundered.

E. Disposal

Used gloves may be contaminated with infectious or other hazardous materials.
Dispose of according to Local Authority Regulations. Landfill or incinerate under controlled conditions.

Ansell



INSTRUCCIONES DE USO

GUANTES ANSELL CAT |

A.Uso

Estas instrucciones de uso lai dentro y/o fuera de cada embalaje. Estos guantes

han sido creados para proteger las manos de riesgos minimos que causan solo heridas superficiales. Los guantes satisfacen las
condiciones de la Directiva Europea 89/686/CEE (hasta el 21 de abril de 2018) y el Reglamento Europeo 2016/425 (a partir del

21 de abril de 2018). Los guantes acompaiiados del pictograma que indica un contacto alimentario cumplen también con los
Reglamentos Europeos 1935/2004 y 2023/2006 y con toda la normativa nacional aplicable sobre materiales destinados a contacto
alimentario. Aseglrese de que los guantes se utilizan tinicamente para los fines previstos, como se explica arriba.

Explicacion de los simbolos y pictogramas:

El producto cumple con los Por favor, lea las Instrucciones de Uso antes
c € Reglamentos Europeos sobre Equipo de utilizar los guantes, o contacte con Ansell
de Proteccion Individual. si desea mas informacion.
EN 420:2003 + A1:2009
Il Adecuados para contacto alimentario. El producto cumple y esta certificado para los
requisitos de la Normativa Rusa de Aduanas TP

TPTCO19/201 G 019/2011.

CAXX. Certificado de Aprobacidn, segtn certificado para los requisitos de la Normativa Brasilefia (en donde Xx.xxxx
hace referencia al nimero de certificado).

Para una informacion mas detallada sobre el rendimiento de los productos, consulte con Ansell.
Para obtener la Declaracion de Conformidad de la UE, utilice el enlace que se indica a continuacion:
www.ansell.com/regulatory

B. Precauciones durante su uso

. No utilice nunca los guantes con sustancias quimicas.

Antes de usarlos, cerciorese de que los guantes no tienen defectos ni imperfecciones. No use guantes que estén sucios por
dentro, ya que pueden irritar la piel, provocando dermatitis y otras afecciones mas graves.

Los guantes no deben ponerse en contacto con una llama.

Limpie o lave y seque los guantes contamlnadus antes de quitdrselos.

Los guantes deben usarse en anicas que puedan causar heridas superficiales.

No todos los guantes aptos para contacto alimentario pueden utilizarse para todo tipo de alimentos. Algunos guantes pueden
presentar una mlgracmn excesiva hama determlnados tipos de alimentos. Pida asesoramiento al departamento técnico de Ansell
0 consulte la D de C de Ansell para conocer las restricciones aplicables y para qué alimentos
especificos pueden utilizarse los guantes.

Si los guantes estan marcados, las superficies impresas no deben entrar en contacto con los alimentos.
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C. !

Los componentes de algunos guantes son considerados como posibles causas de alergias en personas sensibilizadas, que podrian
sufrir irritaciones y/o reacciones alérgicas por contacto. Consulte inmediatamente con un médico en caso de reaccion alérgica.
Advertencia: ESTE PRODUCTO CONTIENE LATEX DE CAUCHO NATURAL QUE PUEDE PROVOCAR REACCIONES ALERGICAS.
Contacte con Ansell para obtener mas informacion.

D. Cuidado de los guantes

Almacenamiento: Manténgalos alejados de la luz solar directa y en un lugar fresco y seco y consérvelos en su embalaje original.
Mantener alejados de fuentes de ozono. Si los guantes se almacenan adecuadamente, como se indica arriba, no perderan sus
prestaciones y las caracteristicas del guante no sufriran modificaciones de importancia. Si los guantes pueden verse afectados por
el jecimi 0 por las ici de i en los materiales del embalaje se mencionara la fecha de caducidad.
Limpieza: Los guantes no estan disefiados para lavarse.

E. Eliminacion

Los guantes usados podrian estar contaminados con productos infecciosos o peligrosos.
Deberén eliminarse en conformidad con los reglamentos locales.

Eliminar en vertedero o incinerar bajo condiciones controladas.

Ansell



ISTRUZIONI PER L'USO

GUANTI ANSELL DI CAT. |

A.Uso

Le presenti istruzioni per I'uso devono essere utilizzate in abbinamento alle informazioni specifiche riportate sull'imballaggio o

al suo interno. Questi guanti sono destinati a proteggere le mani dai rischi minimi, che possono causare solo lesioni superficiali.
Soddisfano le disposizioni della Direttiva Europea 89/686/CEE (fino al 21 aprile 2018) e il Regolamento Europeo 2016/425 (dal 21
aprile 2018).| guanti che recano il pittogramma relativo al contatto con gli alimenti sono anche conformi ai Regolamenti Europei
1935/2004 e 2023/2008, nonché a tutti i i nazionali appli i i materiali per il contatto con gli alimenti.
Accertarsi che i guanti vengano utilizzati solo per I'uso al quale sono destinati, come spiegato in precedenza.

di simboli e pi
Il prodotto & conforme ai Regolamenti Leggere le istruzioni prima di usare i guanti,
c € Europei in materia di dispositivi di oppure contattare Ansell per ulteriori
protezione individuale. informazioni.
EN 420:2003 + A1:2009
1l Idoneo al contatto con tutti i prodotti Il prodotto & conforme e certificato in base ai
alimentari. requisiti del regolamento doganale russo TP TC

TPTC019/2011 019/2011,

CAxxxxx Certificato di Approvazione, certificato in base ai requisiti del regolamento brasiliano (mentre xx.xxxx si
riferisce al numero di certificato).

Per ulteriori i ioni sulle p: ioni del prodotto, Ansell.
Per ottenere la Dichiarazione di Conformita UE, utilizzare il link riportato di seguito:
www.ansell.com/regulatory

B. Precauzioni per I'uso

. Non utilizzare i guanti con le sostanze chimiche.

Prima dell'uso, controllare attentamente i guanti per accertare I'assenza di difetti o imperfezioni. Evitare di portare guanti che
sono sporchi all'interno - possono irritare Ia pelle, provocando dermatiti o danni peggiori.

| guanti non devono entrare in contatto con fiamme libere.

| guanti contaminati vanno pulit, lavati o asciugati prima di essere tolt dalla mano.

| guanti devono essere utilizzati uni in iche che possono causare solo lesioni superficiali.

Non tutti i guanti idonei al contatto con gli alimenti possono essere usati per tutti gli alimenti. Alcuni guanti possono
presentare livelli eccessivi di migrazione verso certi tipi di alimenti. Per conoscere le restrizioni che si applicano e per quali
specifici alimenti & possibile utilizzare i guanti si prega di richiedere informazioni ad Ansell o consultare la Dichiarazione di
Conformita alimentare Ansell.

Se i guanti sono marcati, la superficie di stampa non entrera in contatto con gli alimenti.
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C. Composizione/Ingredienti pericolosi

Alcuni guanti possono cont i noti come i jizzanti per persone che presentano sensibilita ad essi.
Questi possono sviluppare irritazioni e/o reazioni allergiche da contatto. Qualora si verifichi una manifestazione allergica, consultare
immediatamente il medico.

Avvertenza: QUESTO PRODOTTO CONTIENE GOMMA DI LATTICE NATURALE CHE POTREBBE CAUSARE REAZIONI ALLERGICHE.
Per maggiori informazioni, contattare Ansell.

D. Istruzioni per la cura dei guanti

Stoccaggio: non esporre alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco ed asciutto, all'interno dell'imballaggio originale.
Tenere lontano da fonti di 0zono. Se conservati in modo corretto, | guanti non subi un peggi delle ioni né
modifiche di rilievo delle loro caratteristiche. Se i guanti possono risentire dell'invecchiamento o del periodo di conservazione, la
data di scadenza viene riportata sui materiali di imballaggio.

Pulizia: questi guanti non sono destinati a un lavaggio industriale.

E. Smaltimento

| guanti usati possono essere contaminati da agenti infettivi o da altri materiali pericolosi.

Si prega quindi di procedere alla loro eliminazione in conformita alle vigenti normative locali in materia. Eliminare in discarica o
incenerire in condizioni controllate.

Ansell



GEBRUIKSAANWIJZING

ANSELL-HANDSCHOENEN VAN CAT. |

A. Gebruik

Deze gebruiksaanwijzing dient te worden gebruikt in combinatie met de specifieke informatie die op of in elke verpakking staat
vermeld. Deze handschoenen zijn ontworpen om handen te beschermen tegen minimale risico’s die slechts opperviakkige
verwondingen kunnen veroorzaken. De handschoenen voldoen aan de Europese Richtlijn 89/686/EEG (tot 21 april 2018) en aan
de Europese Verordening 2016/425 (vanaf 21 april 2018). Handschoenen die zijn voorzien van het pictogram dat contact met
voedingsmiddelen aangeeft, voldoen ook aan de Europese Verordeningen 1935/2004 en 2023/2006 alsook aan alle geldende
nationale voorschriften voor materialen die in contact komen met voedingsmiddelen. Zorg ervoor dat de handschoenen alleen
gebruikt worden voor de toepassingen waarvoor ze bestemd zijn, zoals hierboven aangegeven.

Uitleg over symbolen & pictogrammen

Het product voldoet aan de vereisten Lees de Gebruiksaanwijzing voor u de
c € van de Europese Verordeningen over handschoenen gebruikt of neem contact op
Persoonlijke Beschermingsmiddelen. met Ansell voor meer informatie.
EN 420:2003 + A1:2009
1l Geschikt voor contact met alle Het product voldoet aan de vereisten van de
voedingsmiddelen. Russische douanevoorschriften TP TC 019/2011

TPTCO19/20T  en s hiervoor gecertificeerd.

caxxxxx  Goedkeuringscertificaat, volgens de vereisten van de Braziliaanse voorschriften (waarbij xx.xxxx verwijst
naar het certificaatnummer).

Raadpleeg Ansell voor meer informatie over de prestaties van het product.
Gebruik de onderstaande link om de EU-Conformiteitsverklaring te lezen:
www.ansell.com/regulatory

B. Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik

. Gebruik de handschoenen nooit met chemische stoffen.

Controleer voor gebruik de handschoenen op eventuele fouten of Draag geen die binnenin vuil
zijn — ze kunnen de huid irriteren en dermatitis of erger veroorzaken.
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3. De handschoenen mogen niet in contact komen met naakte viammen.

4. Besmette handschoenen moeten gereinigd of gewassen worden voor het uittrekken.

5. Deze handschoenen mogen alleen gebruikt worden voor mechanische toepassingen die slechts oppervlakkige verwondingen
kunnen veroorzaken.

6. Niet alle handschoenen die geschikt zijn voor contact met i i mogen voor alle i i worden
gebruikt. Sommige handschoenen vertonen te hoge mlgranewaarden naar sommige soorten voedingsmiddelen. Om de
beperkingen te kennen en te weten voor welke ifi de mogen worden gebruikt,
neemt u contact op met Ansell of u de Ansell E i

7. Als de handschoenen gemarkeerd zijn, mag de bedrukte oppervlakte niet in contact komen met voedingsmiddelen.

C. / Gevaarlijke

Sommige handschoenen kunnen bestanddelen bevatten waarvan bekend is dat ze bij gevoelige personen allergieén kunnen
veroorzaken, waardoor irritatie en/of allergische contactreacties kunnen ontstaan. Raadpleeg onmiddellijk een arts wanneer
dergelijke allergische reacties voorkomen.

Waarschuwing: DIT PRODUCT BEVAT NATUURRUBBERLATEX DAT ALLERGISCHE REACTIES KAN VEROORZAKEN.

Neem voor meer informatie contact op met Ansell.

D. Onderhoud
Bewaren: Stel de producten niet bloot aan direct zonlicht; bewaar ze op een koele en droge plaats, in de oorspronkelijke

verpakking. Hou de p! uit de buurt van Als correct bewaard worden, zoals hierboven
aangegeven, dan blijven ze presteren en hun ei niet signifi Als kunnen worden
aangetast door veroudering of opslag, dan staat de uiterste gebruiksdatum op de verpakking.

Deze zijn niet om te worden.

E. Afvalverwerking

Gebruikte handschoenen kunnen vervuild zijn mel besmetteluke of andere gevaarlijke stoffen.
bij de g ervan de

Storten of verbranden mag alleen onder gecontroleerde omstandigheden.

Ansell



BRUGSANVISNING

ANSELL KAT. I-HANDSKER

A.Brug

Denne brugsanvisning skal anvendes i kombination med den specifikke information, der er anfort p&/inden i hver pakning.

Disse handsker er konstrueret il at beskytte haenderne mod minimale risici, hvor der kun kan opsta overfladisk skade.
wHandskerne opfylder kravene i EU-direktivet 89/686/EF (indtil 21. april 2018) og EU-forordningen 2016/425 (fra 21. april 2018).
Handsker, der er merket med piktogrammet for fodevarekontakt, opfylder ogsé EU-forordning 1935/2004 og 2023/2006 foruden al
gzeldende national lovgivning om materialer bestemt til kontakt med fodevarer. Serg for, at handskerne kun anvendes til de angivne
formél som forklaret ovenfor.

Forklaring pa symboler og piktogrammer:

Produktet overholder Lees brugsanvisningen, for handskerne
c € EU-forordningerne om personlige tages i brug, eller kontakt Ansell for at fa
vaernemidler. flere oplysninger.
EN 420:2003 + A1:2009
Il Velegnet til kontakt med fadevarer. Produktet overholder og er certificeret i
overensstemmelse med kravene i de russiske

TPTCO19/201  toldbestemmelser TP TC 019/2011.

caxxxxx  Godkendelsescertificat som certificeret i overensstemmelse med kravene i den brasilianske forordning
(mens xx.xxxx refererer til certifikatnummeret).

Yderligere oplysninger om produktets ydeevne kan fas ved henvendelse til Ansell.
Brug linket vist herunder til at fa vist EU-overensstemmelseserkleeringen:
www.ansell.com/regulatory

B. Forholdsregler ved brug

. Brug aldrig handskerne sammen med kemikalier.

Undersag handskerne for fejl eller skader far brug. Undgé at anvende handsker, der er snavsede pé indersiden — de kan irritere
huden og fremkalde dermatitis el.lign.

Handskerne mé ikke komme i kontakt med aben ild.

Kontaminerede handsker skal renses eller vaskes eller aftarres, for de tages af.

Handskerne bar kun bruges til mekaniske anvendelser, der kan forérsage overfladiske skader.

Handsker, der er velegnede til kontakt med fadevarer, kan ikke altid anvendes i forbindelse med alle fadevarer.

Ved visse handsker kan der forekomme for stor migration i kontakt med visse typer fodevarer. Fa yderligere information

om gaeldende begraensninger, og om hvilke fadevarer handskerne kan anvendes til, ved at kontakte Ansell eller lzse Ansells
fodevare-overensstemmelseserkleering.

Huis handskerne er maerkede, mé de trykte overflader ikke komme i kontakt med fadevarer.
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C. Bestanddele/farlige bestanddele

Visse handsker kan indeholde bestanddele, som man ved kan forérsage allergier hos falsomme individer, der kan udvikle irritation
og/eller allergiske kontaktreaktioner. Hvis der skulle opsta allergiske reaktioner, skal der straks ske henvendelse til en lzege.
Advarsel: DETTE PRODUKT INDEHOLDER NATURGUMMI, SOM KAN FORARSAGE ALLERGISKE REAKTIONER.

Kontakt Ansell for at fa flere oplysninger.

D. Plejeanvisninger

Opbevaring: Ma ikke udszttes for direkte sollys, skal opbevares pa et kaligt, tort sted og i den originale emballage. Mé ikke
udseettes for ozonkilder. Hvis handsker opbevares korrekt som angivet ovenfor, gar det ikke ud over deres ydeevne, og der sker
ingen markant zndring af handskernes egenskaber. Hvis handskerne skulle blive pavirket af zeldning eller opbevaring,

er angivet pa emballeri i

Rengering: Handskerne kan ikke vaskes.

E. Bortskaffelse
Brugte handsker kan vaere kontamineret med smitsomme eller andre farlige materialer.
Bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler. Deponeres eller forbraendes under kontrollerede forhold.

Ansell



BRUKSANVISNING

ANSELL CAT | HANSKER

A. Bruk

Denne bruksanvisningen skal brukes i tillegg til informasjonen pa eller pé innsiden av hver pakke. Disse hanskene er designet
for & beskytte hendene mot lavrisiko skader som bare kan fore til overfladiske skader. Hanskene er i samsvar med europeisk
direktiv 89/686/EEC (frem til 21 April 2018) og den europeiske forordning 2016/425 (fra 21 April 2018). Hansker med piktogram
som symboliserer kontakt med mat, er i samsvar med EU-direktiv 1935/2004 og 2023/2006 sével som alle gjeldende nasjonale
bestemmelser for materialer som kommer i kontakt med mat. Hanskene mé kun brukes til det formél de er beregnet for.

Forklaring pa symboler & piktogrammer:

Produktet er kompatibelt med For du tar i bruk hanskene ma du lese
c € Europeiske forskifter for personlig E]:ﬂ bruksanvisningen eller ta kontakt med
verneutstyr. Ansell for mer informasjon.
EN 420:2003 + A1:2009
1l Egnet for kontakt med naeringsmidler. Produktet er sertifisert og kompatibelt i henhold
il kravene i den russiske tollforordningen TP TC

TPTC019/201 019/2011,

Caxxxxx  Sertifikat for godkjenning, i henhold il kravene fra brasilianske myndigheter (hvor xx.xxxx henviser til
nummer pé sertifikatet).

For mer detaljert informasjon om produktets ytelse, vennligst ta kontakt med Ansell.
For & skaffe til veie EUs overensstemmelsesserkleering, vennligst bruk lenken som vist under:
www.ansell.com/regulatory

B. Sikkerhetstiltak for bruk

. Bruk aldri hanskene sammen med kjemikalier.

Undersgk hanskene for eventuelle skader eller feil for bruk. Unnga bruk av hansker som er skitne innvendige — det kan irritere

huden og forérsake betennelse eller alvorligere plager.

Hanskene bar ikke komme i kontakt med &pen flamme.

Forurensede hansker bor rengjores eller vaskes for de tas av.

Hanskene skal kun brukes i mekanisk bruk som kan forérsake overfladiske skader.

Ikke alle hansker som er egnet for kontakt med matvarer, kan brukes i forbindelse med alle typer matvarer. Enkelte hansker/
jetter kan vise migrering i forbi med visse typer matvarer. Ta kontakt med Ansell eller les Ansells

samsvarserkleering for informasjon om gjeldende begrensninger og informasjon om hvilke matvarer som kan handteres.

Hvis hanskene er merket, skal den trykte overflaten ikke komme i kontakt med matvarer.
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C. Sammensetning / Skadelige stoffer

Enkelte hansker kan inneholde stoffer som kan fremkalle allergier hos personer med sensitiv hud, og derfor forarsake irritasjon og/
eller allergireaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle oppsta, sk legerad straks.

Advarsel: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER GUMMILATEX SOM KAN FORARSAKE ALLERGISKE REAKSJONER.

Kontakt Ansell for ytterligere informasjon.

D. Bruk av hansker

Lagring: Oppbevares tart og kjolig. Unnga direkte sollys og lagret i orginalemballasjen. Ma ikke lagres i nzerheten av ozonkilder.
Hvis hanskene er forsvarlig lagret, som indikert ovenfor, vil de ikke miste yteevnen og hanskenes egenskaper vil ikke endres
betydelig. Hvis hanskene kan pavirkes ved aldring eller lagring, star det en utiopsdato pa hanskenes emballasje.

Rengjering: Hanskene er ikke vaskbare.

E. Fjerning av brukte hansker

Brukte hansker kan veere forurenset med smittsomme stoffer eller andre skadelige stoffer.
Hanskene mé kastes/behandles i henhold til lokale miljgforskrifter. Deponeres eller forbrennes under kontrollerte forhold.

Ansell
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MODE D’EMPLOI

GANTS ANSELL CAT. |

A. Utilisation
Le présent mode d’emploi compléte les informations spécifiques mentionnées sur ou a I’ |nteneur de chaque niveau d’emballage.
Ces gants sont congus pour protéger les mains contre les risques mineurs uni d’ i des blessures

i Les gants sont aux dispositions de la Directive é 89/686/CEE (jusqu'au 21 avril 2018) et du
Reglement europeen 2016/425 (a compter du 21 avril 2018). Les gants porteurs du pictogramme d’aptitude au contact alimentaire

lesre péens 1935/2004 et 2023/2006, ainsi que toutes les reglementatlons nationales

applicables aux matériaux destinés au contact des denrées ali ires. Nous vous de veiller a ce que les
gants soient utilisés uni dans les ications pour ils sont prévus, comme expliqué ci-dessus.

des et pi

Produit conforme aux réglementations Veuillez lire ce mode d’emploi avant
C E européennes relatives aux d’utiliser les gants ou contacter Ansell pour
equij de ion indivi obtenir de plus amples informations.

EN 420:2003 + A1:2009

1l Apte au contact alimentaire. Produit certifié conforme aux dispositions du
TP TC 018/201 Reglement technique TP TC 019/2011 en Russie.

CAXXXxx | Certificatd aux dispositions de la i ilienne (ol XX.Xxxx
correspond au numéro du certificat).

Pour obtenir de plus amples informations sur les performances du produit, veuillez contacter Ansell.
Pour obtenir la Déclaration de conformité européenne, veuillez accéder au site Web ci-contre : www.ansell.com/regulatory

B. Précautions d’emploi

. N'utilisez jamais les gants avec des produits chimiques.

Avant toute utilisation, examinez les gants pour déceler le moindre défaut ou toute imperfection. Evitez de porter des gants
dont I'intérieur est sale. La saleté est en effet susceptible d’occasionner une irritation, causant une dermatite ou entrainant des
conséquences plus graves pour la sante.

Evitez toute exposition des gants & une flamme nue.

Il est impératif de nettoyer, de laver ou d'essuyer les gants contaminés avant de les oter

Utilisez uniquement les gants dans le cadre d’appli i des blessures superficielles.
Tous les gants convenant au contact alimentaire ne peuvent pas étre utilisés avec n |mporte quel aliment. Certains gants
peuvent en effet démontrer une migration excessive vers certains types de denrées. Pour connaitre les restrictions applicables
et les aliments spécifiques pour lesquels les gants peuvent étre utilisés, veuillez vous renseigner auprés d’Ansell ou consulter la
déclaration de conformité alimentaire d’Ansell.

Si les gants comportent un marquage, les surfaces imprimées ne doivent pas entrer en contact avec les aliments.

o=

oo s w

~N

C. i / Matiéres

Certains gants sont susceptibles de contenir des constituants dont on sait qu'ils représentent une cause potentielle dallergies chez
les sujets sensibilisés qui peuvent développer une irritation et/ou une allergie de contact. En présence d’une réaction allergique, il
est impératif de consulter un médecin dans les plus brefs délais.

Avertissement : CE PRODUIT CONTIENT DU LATEX DE CAOUTCHOUC NATUREL SUSCEPTIBLE DE PROVOQUER DES REACTIONS
ALLERGIQUES.

Pour de plus amples informations, n’hésitez pas & contacter Ansell.

D. Instructions d’entretien

Entreposage : entreposez les gants & I'abri de la lumigre directe du soleil, dans un endroit frais et sec, en les laissant dans leur
dorigine. Gardez-les a 'abri de toute ition a 'ozone. Entreposez les gants correctement, dans les conditions

susmentionnées. De cette facon, leurs performances resteront intactes et leurs caractéristiques ne subiront pas de variation

importante. Si certains effets liés au vieillissement ou a I'entreposage sont & prévoir, la date d’expiration des gants est mentionnée

sur 'emballage.

Nettoyage : les gants ne sont pas congus pour &tre lessivés.

E. Elimination

Les gants usagés risquent d’étre contaminés par des agents infectieux ou d’autres matiéres dangereuses.

I vous est instamment demandé d'éliminer les gants en vertu de la réglementation locale. Pas de décharge ou d'incinération
sans controle.

Ansell



GEBRAUCHSANLEITUNG

ANSELL-HANDSCHUHE DER KAT. |

A. Gebrauch

Diese G itung muss in ination mit den auf/in der igefil ifi i rwendet
werden. Diese Handschuhe sind fiir den Schutz der Hande vor minimalen Risiken bestimmt, die nur leichte Verletzungen
verursachen kénnen. Die Handschuhe erfiillen die EU-Richtlinie 89/686/EWG (bis 21. April 2018) und die Europdische Verordnung
20167425 (ab 21. April 2018). Handschuhe mit einem Piktogramm als Angabe ihrer Eignung fiir den Kontakt mit Lebensmitteln
erfiillen auBerdem die EU-Verordnungen 1935/2004 und 2023/2006 sowie alle geltenden nationalen Vorschriften fiir Materialien,
die fiir einen Lebensmittelkontakt bestimmt sind. Stellen Sie sicher, dass die Handschuhe ausschlieBlich fiir ihre weiter oben
beschriebenen Zwecke verwendet werden.

Erlduterung der Symbole und Piktogramme

Das Produkt erfilllt die Anforderungen Lesen Sie vor der Verwendung
C E der europaischen PSA-Richtlinie. der Handschuhe sorgfaltig diese
Gebrauchsanleitung oder wenden Sie sich
EN420:2003und A1:2009 fiir weitere Informationen an Ansell.
1 Geeignet fiir den Kontakt mit Das Produkt erfilllt die Anforderungen der
Lebensmitteln. russischen Zollvorschrift TP TC 019/2011 und ist
TPTCO019/201  entsprechend zertifiziert.
CAXXXxXX  Zulassungszertifikat der Erfiillung der der brasiliani: (xx.xxxx steht fir
die Zertifikatsnummer).

Néhere Informationen iiber die Leistungen des Pruduk1s kdnnen bei Ansell angefordert werden.
Klicken Sie fiir den Abruf der EU-Konformita den Link.
www.ansell.com/regulatory

. fiir den
Verwenden Sie diese t niemals in i mit Cl
Priifen Sie vor dem Gebrauch die Handschuhe auf eventuelle Méngel oder Fehler. Tragen Sie keine innen verschmutzten
Handschuhe. Die Folgen konnten Hautreizungen, Dermatitis oder noch schwerwiegendere Erkrankungen sein.
Die Handschuhe von offenen Flammen fernhalten.
te + miissen vor dem i geeinigt, oder trocken gerieben werden.
Verwenden Sie diese t ieBlich fiir I Arbeiten, die nur leichte Verletzungen verursachen konnen.
Nicht alle fiir den Kontakt mit Lebensmitteln geeigneten Handschuhe kdnnen fiir alle Arten von Lebensmitteln verwendet
werden. Einige + haben bei i Arten von L i eventuell eine exzessive Migrationsrate. Die
Technlkablellung von Ansell oder die Konformitétserkldrung fiir Lebensmittel geben Auskunft iiber Einschrankungen und die
ittel, fiir die dlese. verwendet werden kénnen.
7. Die Flachen von t diirfen nicht in Kontakt mit Lebensmitteln kommen.

MW
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C. ile / Geféhrliche

Einige Handschuhe konnen Bestandteile enthalten, die als mdgliche Ursache von Allergien bei dafiir anfélligen Personen gelten und
folglich zu t i und/oder g F { filhren. i Sie im Fall einer i Reaktion

einen Arzt.

Warnung: DIESES PRODUKT ENTHALT NATURKAUTSCHUKLATEX UND KANN ALLERGIEN AUSLOSEN.

Weitere Informationen kdnnen bei Ansell angefordert werden.

D. Pflegeanleitungen
Lagerung: Vor direktem Sonnenlicht schiitzen, kiihl und trocken in der Originalverpackung lagern. Nicht in der Néhe von
0zonquellen lagern. Handschuhe, die gemaB ob\ger Beschrelbung gelagert werden, verlieren nicht ihre Leistungsfahigkeit;

Handschuhelgensohaﬂen kénnen sich nur geri Bei auf die sich Alterung oder Lagerung auswirken
konnen ist das b auf den fali
i Die t konnen nicht werden.
E. Entsorgung
t konnen mit i iosen oder anderen geféhrlichen Stoffen verschmutzt sein.

Entsorgen Sie diese gemaB den Vorschriften Ihrer rtlichen Behérde.
Entsorgung in Deponien oder Miillverbrennungsanlagen nur unter kontrollierten Bedingungen.

Ansell



INSTRUGOES DE UTILIZACAO

ANSELL - LUVAS DE CATEGORIA |

A. Utilizagao

Este folheto de instrucdes de utilizacdo destina-se a ser utilizado em inagao com as 0! i que s&o
mencionadas em cada embalagem ou no seu interior. Estas luvas foram concebidas para proteger as maos contra riscos minimos,
passiveis de causar apenas lesdes superficiais. As luvas estdo em conformidade com a diretiva europeia 89/686/CEE (até 21

de abril de 2018) e com o Regulamento UE 2016/425 (a partir de 21 de abril de 2018). As luvas que sdo acompanhadas pelo
pictograma que designa contacto com géneros alimentares estao ainda em conformidade com as normas europeias 1935/2004

e 2023/2006, bem como com todas as normas nacionais aplicaveis para materiais que entram em contacto com alimentos.
Certifique-se de que as luvas sao utilizadas apenas para os fins previstos, conforme explicado acima.

Explicacdo dos simbolos e pictogramas:

0 produto esta em conformidade Antes de usar as luvas, leia as instrugdes
C € com as normas europeias relativas a de utilizago ou contacte a Ansell para obter
equipamentos de protegao individual mais informagdes.
(EPI). EN 420:2003 +A1:2009
1l Adequado para contacto com géneros 0 produto estd em conformidade e foi certificado
alimentares. de acordo com os requisitos da norma aduaneira

TPTCO19/201  ryssa TP TC 019/2011.

caxxxxx  Certificado de aprovagao, tal como certificado segundo os requisitos da legislagao brasileira (em que “xx.
Xxxx” se refere ao nimero do certificado)

Para informagdes mais pormenorizadas acerca do desempenho do produto, consulte a Ansell.

Para obter a Di de C i CE, utilize a hi que se segue:
www.ansell.com/regulatory

B. Precaucdes de utilizagao

. Nunca utilize as luvas com produtos quimicos.

Antes da utilizacdo, inspecione as luvas em relagdo a quaisquer defeitos ou imperfeicdes. Evite a utilizacdo de luvas que estejam
sujas no interior — podem irritar a pele, causando dermatite ou condicdes mais graves.

As luvas ndo devem entrar em contacto com uma chama viva.

As luvas contaminadas devem ser limpas, lavadas ou secas antes de serem retiradas.

As luvas devem apenas ser utilizadas em aplicages mecanicas passiveis de causar lesdes superficiais.

Nem todas as luvas adequadas para contacto com géneros alimentares podem ser utilizadas com todos os géneros alimentares.
Algumas luvas podem apresentar uma migragao excessiva para i tipos de géneros ali Para conhecer as
restrigdes que se aplicam e para que géneros alimentares especificos as luvas podem ser utilizadas, procure aconselhamento
junto da Ansell ou consulte a Declaragao de Conformidade Alimentar da Ansell.

7. Se as luvas comportarem marcagdes, as superficies estampadas nao podem entrar em contacto com alimentos.

o=
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c. ientes /

Algumas luvas podem conter ingredientes conhecidos como causa possivel de alergias em pessoas sensiveis, as quais podem
desenvolver reacdes de irritacdo e/ou de alergia por contacto. Em caso de ocorréncia de reacdes alérgicas, consulte imediatamente
um médico.

Aviso: ESTE PRODUTO CONTEM LATEX DE BORRACHA NATURAL, O QUAL PODE PROVOCAR REAGOES ALERGICAS.

Para mais informagdes, contacte a Ansell.

D. Instrucdes de conservacao

Armazenamento: manter afastado da luz solar direta, conservar num local seco e fresco e manter no acondicionamento original.
Manter afastado de fontes de ozono. Se as luvas forem conservadas corretamente, como indicado acima, no perderéo os seus
niveis de desempenho e nao sofrerao oes significativas das ivas caracteristicas. Se as luvas forem suscetiveis de ser
afetadas por envelhecimento ou armazenamento, o prazo de validade & mencionado nos materiais de acondicionamento.
Limpeza: as luvas nao foram concebidas para serem lavadas a maquina.

E. Eliminacao

As luvas usadas podem estar i com materiais infeciosos ou outros materiais perigosos.

Descarte-as de acordo com as regulamentagdes das autoridades locais. Elimine-as num aterro sanitario ou através de incineragéo
sob condicdes controladas.

Ansell



FANTIA ANSELL KATHIOPIAZ |

A. Xpion

O1 mapouoeg 0dnyieg xpriong TpEMe va AapBavoval uToyn oe ouvdUaopd JE TiG EIBIKEG 0dnyieg TToU avaypagovTal Emavw f
evibg Tou TiepiBAfiuarog ke ouaKeuaoig. Ta yaviia autd eival e8Ik OxeBIoopEva WOTE va TipooTatedouy Ta épia amid Aavovog
onpaciag KIvdUvoug, ol 0TIoiol PTTOPOUV Vel TP & HOvo eEAagppU 6. Ta yavria TG A mge
eupwraikiig odnyiag 89/686/EOK (wg mv 21n Ammpikiou 2018) kail Tou eupwaikoU Kavoviapou 2016/425 (amé Ty 21n ApiAiou
2018 kai perd). Ta yavria Ta omoia gépouv ™ :lKovovpapuu TIoU UTIOBEIKVUEN TNV KATAAANAGTNTA TOUG Yia ETTAQH PE TPOPIHT

ULOPQUVOVTAI ETTIONG TIPOG TOUG Ug 1935/2004 kan 2023/2006, 0TI Kail TIPOG GAOUG TOUG |uxuov1£g
€6VIKOUG KavoVITHOUG avagopika e UNIKG TToU pXOVTal OE ETTaQN He TpOIua. Bep e 67 Ta yavTia Tal
QTOKAEIOTIKG Kall HOVO yiat Ti szszwuzveg XPACEI,

fiynon oupBoAwy Kkai M
To TPOi6V GUPHOPPWVETaI TIPOG TOUG AiaBaoTe Tig 0dnyieg Xpriong TpIv T T
c € £UPWTTCIiKOUG KAVOVIHOUG OXETIKG e XPON TwV YavTI A, yia TEpIcooTEPES
T pEoa atopIKig TpooTaciag. il iEG, ETMIKOIVWVADTE pe TV Ansell.
. S 5 EN 420:2003 + A1:2009 AL Lt
1l Kar@AnAo yia emagr pe Tpd@ipa. To Tpoi6v GUPHOP@WVETaI TIPOG TIG ATTITATEIG TOU
Kkavovigpod TP TC 019/2011 g Pwoiag yia Tig
TPTC O19/20m  TENWVEIGKEG GPXES Kal Eival TIoTOTOINuEVO BACEN
TWV eV AGYw ATTAITAOEWY.
CAXXXXX Mo éykpiong, oUpg PETIG jo€Ig Tou uo0 TG BpagiAiag (o1 XapakTAPES XX.XXXX

avagépovTal aTov apiBud Tou TaToToINTIKOU).

[la TepIoo6TEPES TTANPOYOPIEG OXETIKG WE TIG EMBOOEIG TOU TIPOIGVTOG, PTTOPEITE VAl ETTIKOIVWVACETE e TNV Ansell.
TMa va AaBere T SnAwon ouppopewang EE, xpnaipomoifoTe Tov gUvBeapo Tiou TraparTiBerar oTn ouvéxeia:
www.ansell.com/regulatory

B. MpoguAdgeig kard T xprion

. Mnv xpnoipomoleite ToTé Ta yavTia 6TaV XEIPIZEOTE XNUIKEG OUTTES.

Mpiv amoé T xprion, eAEyEre Ta yavTia yia Tuxév ehartopara i aréAeieg. Mnv gopdre yavria ou éxouv AepwBei aTnV EWTEPIKR
TAeupa B16TI pmopei va TpokaAéaouv £peBIap6 Tou Gépuartog, Sepuariida i coBapéTepeg TABATEIG.

[N

3. Ta yavria dev TETE va EpYoval Ot ETaQH PE YUPVA QAGYa.
4. Ta pohuopéva yavria TPETIEL, TIpIV a6 TV agaipeat] Toug, va kaBapifovral, va TAEvovTal, fj va GKOUTTI(oVTal TIPOTEKTIKG.
5. Ta yavria Tpémel va OvTal O€ pnYavIkég £ 01 oTIOiEG EVOEXETAI VI TIPOKAAEOOUV HOVO ETTIQAVEIOKG

TPAUNATIOHO.

Ta yévria Trou givar kar@AMnAa yia eagr pe Tpo@Iua Sev propoldv va xpnaipotoinBolv yia 6Aa Ta Tpo@ipa. Opiopéva yavria
evBéxeTal va xapakmpidovial aréd au§npévn peragopa UANG Tpog opiopéva idn Tpo@ipwv. Ma va paBeTe Toug TepIopIopols Kai
Y10 TTOICH GUYKEKPIUEVT TPOQIT HTTOPOUV Vet Xpr Ov Ta yavTia, ire mv Ansell fj T) AfAwon Zuppdpewong
g Ansell avagopikd pe Ta Tpoé@Ipa.

Edv Ta yavTia gépouv onpavoeig, amopyeTe TV ETTAQR TWV EKTUTTWHEVWY ETIQAVEIDY HE TPOPILC.

o
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T. Zuorarikd / Emkivduva ouaTaTikg

Opigpéva YvTia evBEXETal val TIEPIEXOUV GUTTOITIKG YVWOTA yidt TN GAAERYIOY6VO BpdaT) TOUG O GTopa Tal TTofd XOUV TIOKTAGE!
€UaIoBNTia Kal PTTOPEi Var TTap: Ug kan/fy aAX £G QVTIBPATEIG LG 3 NG ETAQA PE Ta CUOTATIKG QUTG.
e TepimTwon aMepyikwy avridpaoewv, {nmiaTe Gueoa laTpikr Borbeia.

MpogiSomoinan: TO MPOION AYTO MEPIEXEI ®YZIKO EAAZTIKO AATEZ TO OMOIO MIMOPEI NA POKAAEZEI AMEPTIKEE
ANTIAPAZEIL.

Ma 0 i€g, €1 foTe pe mv Ansell.

A. Zuvtiipnon

Amobiikeuan: Kpardre Ta yavria pakpia amé my nhiaki aktivoBohia. AmoBnkeUete o€ Spooepd kai §npd pépog. Na guAdocovtal
oV apyIkr ouokevaaia. Kpardre Ta yavia pakpié amé mmyég 6Joviog. Av Ta yavria amoBnkeutolv oword, Sev Ba umroBabuioTodv
o1 £md60EIg Toug kal Sev Ba peTaBAnBolv onuavTika ol IBIOTNTES TOUS. Z€ Tt AKEUONG TWV axpnC inTwv yavTiov yia
LeyGiho xpoviké SiaaTnya, N nuepopnvia Agng avaypagetal oTn CUOKeUaaia Toug.

KaBapiopog: Ta yavria ev £xouv oxediaaTei yia mAUOIHo aTo TAuvTipio.

E. Amoppiyn

Ta yavria Tou £xouv xpnalpoToIndei uTopei va £xouv HoAuvBEi pe poAuapariké f GAa emmikivduva UAIKG.

ATOppITITETAI GUPQWVA LE TOUG KAVOVITHOUG TwV appodIwy TOTTKGY apxv. H uyelovopiki Tagi i n kalon Tou Teoidviog Tpemel va
yivetal o eAeyyOpEVEG OUVBIKeS.

Ansell



KAYTTOOHJEET

ANSELL KAT. | -KASINEET

A. Kaytto
Tém kiyttGohjeen huomautus on tarkoitettu kaytettévaksi yhdessd pakkauksen paalld tai pakkauksen sisélld olevien
erityisohjeiden Kanssa. Namé asineet on i késid minimaalisia riskeja vastaan, jotka voivat aiheuttaa

Kasineet ovat isia EU:n direktiivin 89/686/ETY (21.4.2018 saakka) ja EU:n asetuksen
2016/425 (21.4.2018 alkaen) vaatimusten kanssa. Ksineet, joissa on elintarvikkeiden kasittelyyn soveltuvuutta osoittava kuvake,
ovat my6s eurooppalaisten saddsten 1935/2004 ja 2023/2006 seké kaikkien soveltuvien kansallisten elintarvikkeiden kanssa
iin joutuvien i Gsten mukaisia. Varmista, ettd kasineita kaytetadn vain tarkoituksen mukaisessa kéytossd,
kuten edellé on kuvattu.

ja
Tuote on henkilonsuojaimia koskevien Lue kayttoohjeet ennen késineiden kayttoa
C E eurooppalaisten saddosten mukainen. tai ota yhteytta Anselliin, jos tarvitset
lisatietoja.
EN 420:2003 +A1:2009
1l Sopii kosketukseen elintarvikkeiden Tuote on Venéjén tulliasetuksen TP TC 019/2011
Kanssa. mukainen ja on sertifioitu sen vaatimusten

TP TC 019/2011 mukaisesti.

caxxxxx  Hyviksymistodistus sertifioituna Brasilian saédoksen vaatimusten mukaisesti (xx.xxxx viittaa sertifikaatin
numeroon).

Pyyda Ansellilta lisatietoja tuotteen suorituskyvystd.
Kun haluat ndhda EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen, kéyta alla olevaa linkkia:
www.ansell.com/regulatory

B. Varotoimenpiteet

. Aid koskaan Kéytd késineitd kemikaalien kanssa.

Tarkista késineet ennen kayttoa V|ko|en ja puunelden varalta. Vélté kdyttdmasta késineitd, jotka ovat likaisia sisdpuolelta.
Ne &rsyttévat ihoa ja ai
Kasineet eivét saa joutua kosketukseen avotulen kanssa.

Saastuneet kasineet tulee puhdistaa, pesta tai pyyhkié kuiviksi ennen niiden kasista poistamista.

Késineita tulee kéyttdd vain mekaanisissa sovelluksissa, joissa voi tapahtua pinnallinen loukkaantuminen.

Kaikkia elintarvikkeiden kasittelyyn tarkoltettuja késineita el voi kéyttad kaikkien elintarvikkeiden kasmelyyn Joidenkin
kasineiden kohdalla saattaa iimetéa tietyn isten elintarvikkeiden Jotta tiedét, mitka
rajoitukset ovat voimassa ja mille elintarvikkeille kdsineité voidaan kayttad, kysy neuvoja Ansellilta tai lue Ansellin ruokien
yhdenmukaisuusvakuutus.

Jos kasineet on merkitty, painetut pinnat eivét saa joutua kosketuksiin ruuan kanssa.
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C. Ainesosat / Vaaralliset ainesosat

Jotkut késineet saattavat siséltdd ainesosia, joiden tiedetéén aiheuttavan yliherkilld henkilGilla allergioita, ja tésté syysté ne voivat
aikaansaada rsyttévén tai allergisen reaktion. Jos ilmenee allergisia reaktioita, ota yhteys léakariin.

Varoitus: T TUOTE SISALTAA LUONNONKUMIA, JOKA SAATTAA AIHEUTTAA ALLERGISIA OIREITA.

Jos tarvitset lisétietoja, ota yhteytté Anselliin.

D. Hoito-ohjeet

Sailytys: Pidd poissa suorasta auringonvalosta. Séilytd viiledssa, kuivassa paikassa

oisonllamellta Jos kasineet sa\ly!etaan 0|ke|n ylld olevien ohjeiden mukaan, ne eivat menetd suorituskykyaan eivétka kdsineen
muutu Josii inen tai séilytys voivat vaikuttaa kasineisiin, vanhenemispéiva on mainittu

pakkausmateriaaleissa.

Puhdistus: Késineitd ei ole suunniteltu pestéviksi.

E. Havittdminen
Kéytetyt kasmeetsaanavat ollatamu atauteja i ien tai
Havitd paikalli isesti. Toimita i tai poltata

Ansell



BRUKSANVISNING

ANSELLS HANDSKAR KAT. |

A. Anvindningsomréde

Denna bruksanvisning &r avsedd att anvandas tillsammans med den specifika information som finns pa eller inuti varje forpackning.
Dessa handskar har utvecklats for att skydda hénderna mot minimala risker som bara orsakar ytliga skador. Handskarna uppfyller
kraven i det europeiska direktivet 89/686/EEG (fram till 21 april 2018) och den europeiska forordningen 2016/425 (fr.o.m. 21 april
2018). Handskar som atfoljs av piktogram som anger att handsken &r lamplig for kontakt med livsmedel uppfyller &ven kraven i de
europeiska forordningarna 1935/2004 och 2023/2006 samt alla tillimpliga nationella bestdmmelser for material som kommer i
kontakt med livsmedel. Sakerstall att handskarna enbart anvands for de avsedda d&ndamélen enligt ovan.

Forklaring av symboler och piktogram:

Produkten uppfyller kraven i den Lés bruksanvisningen innan du anvander
C € europeiska forordningen om personlig handskarna eller kontakta Ansell for mer
skyddsutrustning. information.
EN 420:2003 +A1:2009
1 Léamplig for hantering av livsmedel. Produkten uppfyller och &r certifierad enligt kraven
i det tekniska direktivet TP TC 019/2011 for PPE

TPTCOI9/201 fir Ryssland, Kazakstan och Belarus.

caxxxxx  Godkédnnandeintyg avseende certifiering enligt kraven i det brasilianska direktivet (dér xx.xxxx avser
intygets nummer).

0m du beh6ver mer ingéende information om produktens prestanda ber vi dig kontakta Ansell.
Hamta férklaringen om med EU-direktivet med hjélp av linken nedan:
www.ansell.com/regulatory

B.Fd fore
1. Anvénd aldrig handskarna med kemikalier.
2. foire anvéindning med avseende pé defekter eller brister. Undvik anvéndning av handskar med smutsig

insida. Detta kan leda till hudirritationer, dermatit eller vérre tillstand.

Handskarna far inte komma i kontakt med dppen eld.

Férorenade handskar ska rengoras, tvéttas eller torkas torra innan de tas av.

Handskarna far bara anvéindas i mekaniska tilldmpningar som kan orsaka ytliga skador.

Inte alla handskar som &r lampliga for kontakt med livsmedel kan anvéindas med alla livsmedel. Vissa handskar kan visa
alltfor stor migrering for vissa typer av livsmedel. For att ta reda pa vilka begrénsningar som géller och for vilka specifika
livsmedel handskarna kan anvndas ber vi dig kontakta Ansells tekniska avdelning eller konsultera Ansell Foods forklaring om
dverensstammelse.

7. 0m handskarna &r mérkta far ytorna med tryck inte komma i kontakt med livsmedel.

oo hw

C. i / Skadliga il

Vissa handskar kan innehalla ingredienser som kan orsaka allergi hos kénsliga personer. Dessa kan utveckla irritationer och/eller
allergiska kontaktreaktioner. Vid allergiska reaktioner, sok omedelbart medicinsk radgivning.

Varning: DENNA PRODUKT INNEHALLER NATURGUMMI SOM KAN ORSAKA ALLERGISKA REAKTIONER.

Kontakta géima Ansell for att f& mer information.

D. Skitselrad

Forvaring: Skydda mot direkt solljus, forvara svalt och torrt samt i originalfdrpackningen. Skydda mot ozonkéllor. Om handskarna
forvaras pa lampligt sétt enligt ovan férlorar de inte sin funktion och deras egenskaper 4ndras inte vésentligt. Om handskarna kan
paverkas av &ldrande eller lang forvaring anges utgdngsdatumet pé forpackningen.

Rengoring: Handskarna &r inte konstruerade for att kunna tvéttas.

E. Kassering

kan vara med smittamnen eller andra skadliga &mnen.
Kassera dem i enlighet med lokala foreskrifter. Nedgravning eller forbrénning under kontrollerade forhéllanden.

Ansell



MHCTPYKUMUA NO NPUMEHEHUIO m

NMEPYATKWU | KATETOPUN KOMINMAHWU ANSELL

A. Ucnonb3osanne

OTOM MHCTPYKLMEN MO NPUMEHEHMIO HAANEXWT NONb30BATLCA BMECTE CO in it i1 Ha ynakoBke
YVt Ha BTIARBILIE BHYTDH K07 YNAKOBKA. ST 1EPHaTKY COIaHSI AT SAULTBI PYK OT MUHUNAHEIX BOSACHCTBHH, CnocoBHbIX
TOMbKO e Mepyatku YioT T yickoi AupekTuBb 89/686/
EEC (no 21 anpens 2018 ropa) v Pernamerta EC 2016/425 (c 21 anpensi 2018 roaa). MepyarTky, MapkupoBaHHbIE MAKTOrPaMMON,
0603HaYaIoLLEM MPUTOAHOCTL AN KOHTAKTa ¢ Takke Pernamentos EC
1935/2004 v 2023/2006, a Takke BCem HbIM HOpMaTMBaM B c

NULLEBbIMI NPOAYKTaMM. 3TV NepYaTKM AOMKHbI MCTONb30BATHLCA MCKIKYMTENBHO ANS YKa3aHHbIX BbILLE Liened, NS KOTOPbIX OHN
npeaHasHayeHbl.

PacwucpoBka CUMBOINOB 1 MUKTOrPamMM:

TMepyaTku cooTBETCTBYIOT Tleper ¥Cnonb30BaHVeM nepyarok
c € Tpe6osaHuam PernamenTos EC o MHaKOMbTer c MHchyKL[MeVI no
CPE/ICTBaX UHANBIAYATbHOM 3alLUTE.
EN4202003+A12009 | Ansell sa nononnwrenbuow Mu¢opMaqun
Il TIpUrozHe! ANf KOHTaKTa ¢ Wagenve cepTudMUpOBaHO Ha COOTBETCTBME
06LIMI MULLIEBLIMY NPOYKTaMM 15 7C 16207 PEO0BaHMSM AeiicTyioLer B Pocca
(cepTuchmunposaHo B ctpaHax EC). T pernamexta coto3a "0
CpeacCT i 3auTbl"
(TP TC 019/2011).
[lns nony Gonee i 0 pabounx xapak nepyaTok obpatiait B Ansell.
[ins Halueit paLy 0 Coo EC nepeiiaute no cnepytoLLeit ccbinke:

Y
www.ansell.com/regulatory

B. CBeaeHus o cnocobax Ge3onacHoro NpuMeHeHns u3nenus

. Hukoraa He paBoraiite B 3TUX epyaTkax ¢ XumMuKaTami.

Mepen nepyarok pUTe WX, YTOBbI BbISBUTS NioBble AedeKTbl Mnk M3baHbI. He HocuTe
nepyaTku, 3arpA3HEHHbIE C BHYTPEHHE CTOPOHbI: OHYA MOTYT Pa3fpaxaTs KOXy U IPUBECTM K e BOCTIANIEHVIO UMW BbI3BATb elle
Gonee cepbesHoe sabonesanue.

g

3. 3T nepuaTki He CrieAyeT NOAHOCTB K OTKPBITOMY OTHIO.

4. 3arpagHeHHle nepuaTkyt Nepep CHATUEM CTIEAYT OYMCTHTS, OBMBITb WM OGCyWHTS.

5. MepyaTkamu cneayeT Mofb30BaTbCs TOMLKO MU pUcke 6 p TOMbKO
MOBEPXHOCTHBIE MOBPEXKAEHMS.

6. He Bce nepuatku, np NS KOHTaKTa ¢ MoryT TbCst ANA paGOTbI C M0GbIMY MULLEBbIMK

npoayKTaMi. KOMNOHEHTbI HEKOTOPBIX NepHaToK MOryT NepexoaTs B onpereneHHbIe BUfbl NULLEBbIX NPOAYKTOB. YToBbI y3HaTb,
Kakvie OrpaH|EHNS NPUMEHSIOTCA U C KaKAMM KOHKDETHbIMM NMLLIEBLIMM NPOYKTaMM MOXHO pa6orarb B 3Tux nepyaTkax,
NOCOBETYIATECh CO CneLanmcTamu komnakm Ansell unu cee i o p K
nepyatkam, NPUrofHbIM 4151 KOHTAKTA C NULLEBLIMU NPOAYKTaMU.

Ecnv Ha nepyaTky HaHeceHa MapkvpoBKa, TO MOBEPXHOCTL NeyaTi He A0MKHa CONPUKACATLCA C NULLEBLIMM NPOAYKTaMM.

~

B. OrpaHuyeHns no npuMeHeHmio

Npepynpexaenve: 3TO USAENUE COQEPXMUT YACTULbI NATEKCA HA OCHOBE HATYPANIbHOIO KAYYYKA, KOTOPBIE
MOrYT BbI3bIBATb AHHEPFM"IECKME PEAKLIMW.

[ins nony Gonee B Ansell.

T MHCTpyKUMM No yXoAly, NpaBuna, yCroBus 1 CPOKN XpaHeHns

Mpasuna v ycnoBus XpaHeHus: Gepeyb OT BO3AEACTBIS MPSMbIX CONTHEUHbIX Myueit; XpaHMTL B CYXOM NPOXMAAHOM MecTe B
OpUIVHANLHOI YNaKoBKe. XpaHWTe Bany OT UCTOUHUKOB 030HA.

OYMCTKA: 3TU NIEPHATKN HEMb3st CTUPATH.

Cpok Ons n n3penui 3 roga. [ins ocTanbHbIX 5 net.

0. Ytunusauna

Mcnonb3aosaHHble nepyatkin MoryT GbiTs 3arpmnem,| MHEEKLMOHHBIMI W APYTUMY ONACHBIMY MaTepuanamy.
Moanexar y B BRACcTAMM, W CKUTaHNe
0TpaBoTaHHbIX U3aenuit cnesyet OCyLI.(eCTBﬂﬂTb B KOHTPOMMPYEMbIX YCIIOBUSX.

E. Pasmep
H i pa3mep CM. Ha W3/ y

XK. FapaHTus usrotosutens

Mpu w3genus no He MeHee Tp i B TUNOBBIX HOpMaX UMK 0 u3Hoca.Mpu
CoBMioaEHMM MPABIAN XPaHEHIS NepyaToK, BbILLI, OHY HE YTP: CBOUX CBOVCTB, U WX paGoune
XapaKTePUCTUKM HE MEHSIOTCH.

3. lata usrotoBneHus
faty CM. Ha ynakoske.
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PETUNJUK PENGGUNAAN

SARUNG TANGAN ANSELL CAT |

A. Penggunaan

Petunjuk Penggunaan ini harus digunakan bersama informasi spesifik yang disebutkan pada atau di dalam tiap tutup kemasan.
Sarung tangan ini dirancang untuk melindungi tangan dari risiko minimal yang hanya dapat menyebabkan luka cedera ringan.
Sarung tangan ini sesuai dengan Direktif Eropa 89/686/EEC (hingga 21 April 2018) dan Regulasi Eropa 2016/425 (dari 21 April
2018). Sarung tangan yang disertai dengan piktogram yang menandakan sarung tangan tersebut aman terkena bahan makanan,
juga mematuhi Regulasi Eropa 1935/2004 dan 2023/2006 serta semua Regulasi Nasional yang berlaku tentang Bahan yang Aman
untuk Makanan. Pastikan sarung tangan ini hanya digunakan untuk tujuan yang ditetapkan, seperti yang dijelaskan di atas.

Keterangan simbol & piktogram:

Produk ini mematuhi Regulasi Eropa Silakan baca Petunjuk Penggunaan sebelum
c € tentang Alat Pelindung Diri menggunakan sarung tangan ini, atau
hubungi Ansell untuk informasi lebih lanjut

EN 420:2003 + A1:2009

er Boleh terkena bahan makanan Produk ini sesuai dengan dan bersertifikasi
o "Flcegl;gz%ﬁ?ymm Regulasi Pabean Rusia TP

caxxxxx  Sertifikat Persetujuan, sebagaimana disertifikasi sesuai dengan persyaratan Regulasi Brasil (yang mana
xx.xxxx adalah nomor sertifikat)

Untuk informasi lebih terperinci tentang performa produk, silakan hubungi Ansell.
Untuk mendapatkan informasi tentang Pernyataan Kesesuaian Uni Eropa, gunakan tautan yang tertera di bawah ini:
www.ansell.com/regulatory

B. Tindakan pencegahan untuk penggunaan

. Jangan gunakan sarung tangan bersama dengan bahan kimia.

Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan untuk melihat adanya kerusakan atau cacat. Hindari memakai sarung tangan
yang kotor di bagian dalamnya - sarung tangan tersebut mungkin dapat menyebabkan iritasi kulit, yang menyebabkan
dermatitis atau penyakit kulit lebih parah.

Sarung tangan tidak boleh terkena nyala api terbuka.

Sarung tangan yang tercemar harus dibersihkan atau dibasuh atau diseka kering sebelum dilepaskan.

Sarung tangan hanya boleh digunakan dalam aplikasi mekanis yang dapat menyebabkan cedera ringan.

Tidak semua sarung tangan yang sesuai untuk terkena bahan makanan boleh digunakan terhadap semua bahan makanan.
Beberapa sarung tangan mungkin menunjukkan migrasi berlebihan terhadap jenis bahan makanan tertentu. Untuk mengetahui
batasan yang berlaku dan bahan makanan tertentu yang dapat digunakan dengan sarung tangan ini, hubungi Ansell untuk
ber i atau baca ian Makanan Ansell.

Jika sarung tangan telah diberi tanda, permukaan cetaknya tidak boleh terkena makanan.
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C. Komposisi/Komposisi Berbahaya

Beberapa sarung tangan mungkin mengandung bahan yang diketahui dapat menyebabkan alergi terhadap orang yang sensitif,
yang dapat mengakibatkan reaksi iritasi dan/atau alergi pada kulit. Jika terjadi reaksi alergi, segera hubungi petugas medis.
Peringatan: PRODUK INI MENGANDUNG LATEKS KARET ALAM YANG DAPAT MENYEBABKAN REAKSI ALERGI.

Untuk informasi lebih lanjut, silakan hubungi Ansell.

D. Petunjuk perawatan

Penyimpanan: Jauhkan dari sinar matahari langsung, simpan di tempat yang sejuk dan kering, dan simpan di dalam kemasan
aslinya. Jauhkan dari sumber ozon. Jika sarung tangan disimpan dengan benar, seperti yang ditunjukkan di atas, performanya
tidak akan menurun dan karakteristik sarung tangan tidak akan berubah secara signifikan. Jika keusangan atau penyimpanan
dapat berpengaruh pada sarung tangan, perhatikan tanggal kedaluwarsa yang ada di kemasan.

Pembersihan: Sarung tangan tidak dirancang untuk dicuci.

E. Pembuangan

Sarung tangan yang telah digunakan mungkin tercemar oleh zat penginfeksi atau berbahaya lainnya.

Buanglah sesuai dengan Peraturan Resmi Setempat. Buang di tempat pembuangan akhir atau bakarlah dengan kondisi
yang terkendali.

Ansell



NAVOD NA POUZITI

RUKAVICE ANSELL KATEGORIE |

A. Pouziti

Tento Navod na pouZiti se pouziva v kombinaci se specifickymi informacemi, které se nachazeji vné anebo uvnitf baleni. Tyto
rukavice jsou uréeny k ochrané rukou proti minimalnim rizikim, jez mohou zpusobit pouze povrchova poranéni. Rukavice vyhovuji
pozadavkim evropské smérnice 89/686/EHS (do 21. zafi 2018) a evropské smérnice 2016/425 (od 21. dubna 2018). Rukavice
oznacené piktogramem, ktery znaci kontakt s potravinami, jsou rovnéz ve shodé s evropskymi normami 1935/2004 a 2023/2006,
stejné tak jako se vSemi aplikovatelnymi narodnimi normami pro materialy ur¢ené pro kontakt s potravinami. Zajistéte, aby tyto
rukavice byly pouzivany vyluéné pro vySe uvedeny ucel.

Vysvétleni symbolii a piktogramu:

Produkt je ve shodé s evropskymi Prosime, prectéte si Navod na pouZiti pred
C € predpisy tykajicimi se osobnich pouzitim rukavic nebo pripadné kontaktujte
ochrannych pomuicek. spolecnost Ansell pro vice informaci.
EN 420:2003 + A1:2009
er Vhodné pro kontakt s potravinami. Produkt spliiuje a je certifikovan na pozadavky
TP TCOIS/201 ruské normy TP TC 019/2011.

CAXxxxx  Schvalovaci certifikét - Cerificate of Approval (CA) - znamené, Ze produkt je certifikovan na pozadavky
brazilské normy (xx.xxxx je ¢islo certifikatu).

Podrobngjsi informace o vlastnostech produktu vam poskytne spolecnost Ansell.
Mate-li z&jem o ziskani ProhlaSeni o shodé s predpisy EU, pouZite tento odkaz:
www.ansell.comiregulatory

B. Bezpecnostni opatfeni pro pouziti

. Zasadné nepouzivejte tyto rukavice pfi praci s chemikaliemi.

. Pred pouzitim rukavice prohlédnéte a pétrejte pritom po zavadach a kazech. Vyhybejte se noseni rukavic, které jsou znecistény
uvniti — mze dojit k podrazdéni pokozky, které zapficini dermatitidu nebo dal$i nasledky.

Rukavice by nemély pfijit do kontaktu s otevienym ohném.

Znecidténé rukavice museji byt omyty nebo otfeny do sucha pred jejich sejmutim.

. Rukavice sméji byt pouzivany pouze k ochrané pred mechanickymi vlivy, které mohou zpusobit pfinejhor§im pouze povrchové
poranéni.

Ne vsechny rukavice, které jsou vhodné pro kontakt s inami, mohou byt pouzivany k mani i s veskerymi

Nékteré rukavice mohou vykazovat nadmérnou migraci ¢astic do urcitych typa potravin. Abyste Zjistili, jaka omezeni aplikovat a
pro jaké konkrétni potraviny mohou byt rukavice pouzity, prosime, vyzadejte si doporuceni od spolecnosti Ansell nebo pouzijte
ProhlaSeni o shodé s potravinami Ansell.

. Pokud jsou oznaceny pfimo rukavice, potistény povrch nesmi pfijit do styku s potravinami.
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C. Prisady/Rizikové pfisady
Neékteré rukavice mohou obsahovat piisady, o kterych je znamo, Ze mohou zapficinit alergické reakce u citlivych osob, u kterych
muze dojit k podrazdéni ainebo k alergické dotykové reakci. Pokud dojde k alergické reakci, okamzité se poradte s Iékafem.
Upozornéni: TENTO PRODUKT OBSAHUJE PRIRODNI LATEX, KTERY MUZE VYVOLAT ALERGICKE REAKCE.

Pro vice informaci, prosime, kontaktujte spole¢nost Ansell.

D. Péce o vyrobek

Uskladnéni: chrarite pred pfimym slunecnim svitem, skladujte na chladném a suchém misté v pivodnim obalu. Chraite pred zdroji
ozénu. Pfi spravném uskladnéni podle popisu uvedeného vyse rukavice neztraceji své funkéni viastnosti. MaZe-li byt funkce rukavic
nepfiznivé ovlivnéna jejich starnutim & skladovanim, je na obalu uvedeno datum ukonéeni jejich Zivotnosti

Cisténi: rukavice nelze prét.

E. Likvidace
Pouzité rukavice mohou byt zne¢istény infekénimi nebo jinymi rizikovymi latkami.
Likvidaci provadéjte podle mistnich pedpis. Likvidaci spalovanim nebo na skladkach provadéjte pod dohledem.
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ANSELL I. KAT. KESZTYUK

A. Hasznélat
Ajelen Hasznalati u oban leirtakat a ason ésivagy a i aciokkal egyitt kel hasznalni.
Ezek a kesztytik a kéz minimalis veszélyek elleni védelmére szolgalnak, amelyek csak felszini sériiléseket okoznak. A kesztyiik
megfele\nek a 89/686/EGK iranyelv (2018. aprilis 21-ig) és a 2016/425 europai szabalyozas (2018. aprilis 21-t61) kovetelményeinek.
Azé valo éri ést jeldld ellatott kesztyuk az 1935/2004 és 2023/2006 jelii EU-

valamint az é érintkez6 6 belfoldi Akeszty(it kizarolag a fent megadott
rendeltetésének megfelelden hasznalja.

A szimbolumok és képek jelentése:

Atermék megfelel az Eurépai Unio Akeszty(i hasznalatanak megkezdése el6tt
C € egyéni védoeszkozokre vonatkozd olvassa el a hasznalati itmutatot, vagy
eldirasainak. tovabbi informaciéért forduljon az Ansellhez.
EN420:2003 + A1:2009
1l Barmilyen élelmiszerrel érintkezhet. Atermék megfelel a TP TC 019/2011 oroszorszagi
vamrendelkezés kdvetelményeinek, és erre
TPTCOI9/201  |ganiciiva e,

cAxxxxx  Jovahagyasitandsitvany, amely szerint a termék a brazil
tanusitva lett (ahol xx.xxxx a tanusitvany szamat jelenti).

Atermék teljesitményérdl ré i aciot kérjen az Anselltdl.
AzEU Gségi nyi éséhez hasznlja az alabbi hivatkozast:
www.ansell.com/regulatory

. Hasznalati 6vintézkedések
Ne hasznalja a keszty(it vegyi anyagokkal.
Hasznalat elott wzsgaua mega keszty(t, hogy nem hibas vagy sériilt-e. Kerlllje a belsé oldalon elszennyez6dott kesztyiik
mert illetve bé as vagy sl bantalom is
Akesztyiket ne tegye ki nyilt langnak.
Aszennyezett keszty(t levétel elott célszer(i meghszlltam vagy Iemosm ill. szarazra torolni.
Akeszty( csak felszini sériilé okozd
Nem minden élelmiszerekkel val6 érintkezésre alkalmas kesztyi érintkezhet minden élelmiszerrel. Eqyes kesztylk anyaga til nagy
mértékii vandorlast mutathat b|zonyos i eseten Akorla és annak 4 4 hogy
a keszty(ik mely konkrét élelmi alhatok, ta ddjon az Anselinél vagy olvassa el az Ansell élelmiszer-kompatibilitasi
nyilatkozatat.
Ha a keszty(i meg van jeldlve, akkor a részek nem é
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C. 0 ok / y

Egyes kesztylik anyaga olyan 6 0! 6l ismert, hogy tulérzé é 8l borirritaciot vagy
allergias reakciot valtanak ki. Ha allergias reakciot tapasztal, azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelem: EZ A TERMEK TERMESZETES GUMI LATEXET TARTALMAZ, AMELY ESETLEG ALLERGIAS REAKCIOT VALTHAT K.
Tovabbi informaciokért forduljon az Ansellhez.

D. Kezelési és gondozasi utmutato

Tarolés: Ovja a kbzvetlen napfénytdl, hiivds, szaraz helyen tarolja, és tartsa az eredeti csomagolasban. 6zonforrasoktol tavol
tartando. A kesztytik teljesitménye a fent megjeléit modon torténd, megfeleld tarolasa esetén nem romlik, és a keszty( jellemz6i
sem valtoznak jelentdsen. Ha a keszty(ikre hatassal lehet az Gregedés vagy a tarolas, a lejarat datuma meg van adva a
csomagoloanyagokon.

Tisztitas: A kesztyiik nem moshatok.

E. A hasznlt kesztyik felszamolasa

Anhasznalt keszty(ik fert6z6 anyagokkal vagy egyéb veszélyes anyagokkal szennyezodheﬁek

Felszamolasukrol a hatosagi eldirasok szerint kell Ellen6rz6tt modon Oba vagy ékégetdbe kell
szallitani oket.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

ANSELL | KAT. CIMDI

A. LietoSana
Silietoganas instrukcijas piezime ir jaizmanto kombinacija ar spemfsko informaciju, kas sniegta uz katra iesainojuma vai ta iekpuse.
Sie cimdi ir paredzeti, lai ai atu rokas pret mi iem, kas var izraist tikai vieglas traumas. Sie cimdi atbilst
Eiropas Direktivas 89/686/EEK (Iidz 2018. gada 21. aprilim) un Eiropas regulas 2016/425 (no 2018. gada 21. aprila) prasibam.
Cimdi, kuriem ir pievienota p|ktogramma kas norada uz saskari ar partikas produktiem, atbilst arf Eiropas normativiem 1935/2004
un 2023/2008, ka arf visiem pi valstu tiviem, kas attiecas uz kuri nonak saskaré ar partiku. Ladzu,
parliecinieties, vai cimdi tiek izmantoti tikai izraudzitajiem mérkiem, ka paskaidrots ieprieks.

Simbolu un piktogrammu izskaidrojums:

Produkts atbilst Eiropas noteikumiem Ludzu, izlasiet lietoSanas instrukciju pirms
C € par Individualajiem aizsardzibas cimdu lietoSanas, vai sazinieties ar firmu
lidzekliem. “Ansell’, lai iegtitu stkaku informacijas.
EN 4202003 +A1:2009
1l Piemeérots saskarei ar partikas Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Krievijas
produktiem. [ pielagotas regulas TP TC 019/2011 prasibam.
TP TC 019/201
cAxxxxx Apstiprinajuma sertifikats, ko apliecina saskana ar Brazilijas regulas prasibam (bet xx.xxxx attiecas uz

sertifikata numuru).

Lai iegttu sikaku informaciju par produkta sniegumu, lidzu, sazinieties ar Ansell.

Lai pieklitu ES atbilstib: acijai, ludzu, jiet saiti, kas noradita zemak: www.ansell.com/regulatory

B. Piesardzibas noteikumi lietojot

1. Nekad jiet cimdus, joties ar kimikalija

2. Pirms to lieto$anas parbaudiet, vai cimdiem nav defektu vai nepilnibu. Izvairieties no tadu cimdu valkasanas, kuri ir nefiri no

iekSpuses - tie var kairinat adu, izraisot dermatitu vai |aunu slimibu.

Cimdi nedrikst nonakt saskare ar atklatu liesmu.

Pirms cimdus novilkt, tie ja a vaija atbrivojoties no n

Cimdi jaizmanto mehaniskam pielietojumam, ka rezultata var rasties vienigi vieglas traumas.

Ne visus cimdus, kas ir pieméroti saskarei ar partikas produktiem, var izmantot visiem partikas produktiem. Daziem cimdiem
var bt parmériga nosliece uz noteiktiem partikas produktu veidiem. Lai uzzinatu, kuri ierobezojumi tiek pieméroti un kuriem
specifiskiem partikas produktiem var izmantot cimdus, 1idzu, konsultgjieties ar firmas “Ansell” tehnisko nodalu vai skatiet Ansell
partikas atbilstibas deklaraciju.

7. Ja cimdi ir markéti, apdrukatas virsmas nedrikst nonakt saskaré ar partiku.

oo w

C. Sastavdalas / Bistamas sastavdalas

Dazi cimdi var saturét sastavdalas, kuras, ka zinams, var bit iesp&jamais alergijas \emesls]ullg\em cilvekiem, tas var attistit
kairino3as un/vai alergiskas saskares reakcijas. Ja al giskas reakcijas bus Gjieties ar arstu.
Bridinajums: $1S PRODUKTS SATUR DABIGO KAUCUKU, KAS, IESPEJAMS, VAR IZRAISIT ALERGISKAS REAKCIJAS.
Lai iegttu sikaku informaciju, ldzu, sazinieties ar firmu “Ansell”.

D. Kopsanas instrukcija

Uzglabasana: Sargat no tieSas saules gaismas iedarbibas; uzglabat vésa sausa vieta un originalaja iepakojuma. Aizsargajiet tos no
ozona avotiem. Ja, ka noradits iepriek$, cimdi tiek atbilstosi uzglabati, to snieguma un kvalitates maina ir nenozimiga. Kas attiecas uz
cimdu nolieto$anos vai uzglabasanu, deriguma termins ir minéts uz materialu iepakojuma.

Tiriana: cimdi, kas nav paredzéti mazgasanai

E. Utilizacija
Lietotie cimdi var bat piesamoti ar infekcijas vai citiem bistamiem materiliem.
Atbrivojieties no tiem saskana ar vietgjo likumdosanu.
leteicams tos ierakt zeme vai inét atbilstosi

Ansell



CJE UZYTKOWANIA

REKAWICE ANSELL KAT. |

A. Zastosowanie

Niniejsze uwagi dotyczace instrukcji uzytkowania nalezy uzywaé w powiazaniu ze 0 i ji i ina
kazdym z opakowan lub wewnatrz opakowania. Sg to rekawice przeznaczone do ochrony dlonl przed minimalnymi zagrozeniami,

ktére moga powodowac jedynie powierzchowne zranienia. Rekawice sg zgodne z wymogami dyrektywy 89/686/EWG (do 21 kwietnia
2018 r.) oraz rozporzadzenia UE 2016/425 (od 21 kwietnia 2018 r.). Rekawice oznaczone piktogramem oznaczajqcym kontakt z
Zywnoscig s rowniez zgodne z europejskimi rozporzadzeniami nr 1935/2004 i 2023/2006, a takze z Y isami krajowymi
dotyczacymi materiatow przeznaczonych do kontaktu z zywnoscia. Nalezy zadbac o to, by rekawice byly uzywane wylacznie w
sposob zgodny z powyzszym objasnieniem.

Objasnienie symboli i piktogramow:

Produkt jest zgodny z przepisami Przed przystapieniem do uzywania rekawic
C € europejskimi dotyczacymi srodkow Bﬂ nalezy przeczyta¢ Instrukcje uzytkowania
ochrony indywidualnej. lub skontaktowa¢ sie z firma Ansell w celu
EN420:2003+A12009  yzyskania dodatkowych informacji.
1l Nadaja sie do kontaktu z zywnoscia. 0Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego
Q r certyfikacji w sposéb zgodny z wymogami rosyjskiej
TPTC019/2011 ' normy TP TC 019/2011.
caxxxxx Certificate of Approval (CA), czyli poswi i ienia wymogow przepisow jskich (xx.xxxx to
numer certyfikatu).
dot, ydajnosci produktu mozna uzyskac od firmy Ansell.

W celu uzyskania deklaracji zgodnosci z przepisami UE nalezy uzy¢ tacza w sposob pokazany ponizej: www.ansell.com/regulatory

B. Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania

. Nigdy nie uzywac rekawic jako ochrony przed zagrozeniami chemicznymi.

. Przed uzyciem nalezy sprawdzic, czy rekawice nie maja wad lub niedoskonatosci. Nalezy unika¢ uzywania rekawic zabrudzonych
od $rodka — moga one wywota¢ podraznienia prowadzace do zapalenia skory lub powazniejszych urazéw.

Nie wolno dopuszcza¢ do kontaktu rekawic z otwartym ogniem.

Zanieczyszczone rekawice nalezy przed wyrzuceniem wyczyscic, wyprac lub wytrze¢ do sucha.

. Rekawic nalezy uzywac wytacznie do ochrony podczas prac mechanicznych, ktére moga wywota¢ jedynie powierzchowne
zranienia.

Nie wszystkie rekawice nadajace sie do kontaktu z zywnoécia moga mie¢ kontakt z zywnoécia dowolnego rodzaju. Niektére
rekawice moga uwalniac zbyt wiele substancii do niektorych rodzajéw zywnosci. Aby sprawdzi¢ obowigzujace ograniczenia oraz
okreslone rodzaje zywnosci, z ktérymi mozna uzywac rekawic, nalezy zasiegna¢ porady w firmie Ansell lub zapoznac sie z trescia
Deklaracji zgodnosci produktow Ansell przeznaczonych do kontaku z zywnoscia.

Jesli rekawice sq. nie powinny styka sie z zywnoscia.
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C. Skfadniki / Sktadniki niebezpieczne

Niektore rekawice moga zawiera¢ sktadniki, o ktérych wiadomo, iz moga by¢ ewentualng przyczyna alergii u uczulonych na nie oséb,
u ktérych moze sie rozwinaé znienie iflub reakcja I w ystapi reakcji nalezy
natychmiast zwrécic sig 0 pomoc lekarska.

Ostrzezenie: NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NATURALNA GUME LATEKSOWA, KTORA MOZE WYWOLAC REAKCJE
ALERGICZNE.

Wiecej informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z firma Ansell.

D. Instrukcje dc(yczqce konserwacji

y : nie wy na Srednie dziatanie $wiatta stonecznego; przechowywac w chiodnym i suchym miejscu oraz
w orygmalnym opakowaniu. Nie wystawia¢ na dziatanie zrédet ozonu. Jesli rekawice sg przechowywane w prawidiowy sposob, jak
opisano wyzej, nie traca wydajnosci, a ich charakterystyka nie ulega znaczacej zmianie. Jesli na rekawice moga mie¢ wplyw procesy
starzenia lub sposob przechowywania, data ich przydatnosci do uzytku jest podana na opakowaniu.
Czyszczenie: rekawice nie nadaja sie do prania.

E. Utylizacja

Uzywane rekawice moga by¢ zanit z lub innymi ni
Nalezy sig ich pozbywa¢ zgodnie z i i lokalnymi
Skfadowanie i utylizacje odpadow nalezy przep cw
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MHCTPYKLIUN 3A YINIOTPEBA

PBKABULIN ANSELL CAT I

A. Ynotpeba

Teau MHCTPyKUUY 3a ynoTpeba Tpsibea Aa ce CNieBarT 3aefjHo Cbe BBPXY UMV BLB BCsika
onakosKa. Teau PLKaBMLM Ca NPOEKTUPaHY 33 3alLiUTa Ha PbLETE CPELLLY MUHUMANHI PUCKOBE, KOUTO MOraT ja MPUUMHAT Camo

no P Te Ca B CbO ¢ [lupexTusa 89/686/EMO (no 21 anpun 2018 r.) u PernamenT (EC)
2016/425 (o1 21 anpun 2018 1.). PbKaBuLmTE, KOUTO UMAT NUKTOrpama, 0603HaYaBALLA KOHTAKT C XpaHUTENHM NPOAYKTM, CblLO ca B
cvotetcTave ¢ PernameHT (EO) Ne 1935/2004 u PernamenT (EO) Ne 2023/20086, kakTo v ¢ e

110 OTHOLLIEHME Ha MaTepuanuTe, KOUTO BNU3AT B KOHTAKT C XpaHUTENHM NPoaykTi. Mons, yBepeTe Ce, Ye pbkaBuLWTe Ce uanonasat
CaMO 110 YKa3aHOTO NPeaHa3HaveHue, KakTo € onucaHo No-Aony.

[o] Ha "

MpoAyKTHT CbOTBETCTBA Ha Mons, npoyetete UHCTpyKUuUTE 38
C E ©BPONeiiCKUTE PernameHTy 3a NMYHI [E ynotpeba, npeay aa uanonasare
npeanasHi cpeacTsa. pbKaBuULuTe, UK ce cebpxeTe ¢ Ansell 3a
EN420:2003 +A12009 | iopeue UHGOPMALYS.

1l MoAxoAALUY 33 KOHTAKT C XpaHUTENHN MpopyKTLT CLOTBETCTBA U € CEPTUHULIMPAH
NpoAYyKTH. CbINACHO 31CKBaHUATA Ha MuTHU4eCKa Hapeaba
TPTCO019/201 TP TC 019/2011 Ha Pycus.

CAXXXXX  CepTudukarsa 3a BYe C Ha Hapepi6a Ha (KBAETO XX.XXXX CE
OTHACA [0 HOMepa Ha cepTuduKaTa).

3a no- OTHOCHO XapakTep Ha npoAykTa, Monsi, 06bpHeTe ce kbM Ansell.
3a nony Ha EC 38 Chb , MONS, iiTe Bpb3KaTa, JafeHa no-aony:
www.ansell.com/regulatory

B. Mpeanasnu mepku

Hukora He it c
. Mpeau ynotpeba nposep: 3a aedbekTit unn itTe fna PpbKaBuL,
OT BbTPELLHaTa CTPaHa — MOTaT Aa Pa3apasHAT KoXaTa, PU4MHSIBAVKI AEPMATATI W 10-CEPUO3HY MOCTIEULM
PbKaBuLuTe He TpAGBA Aa BAU3AT B 4OMMP C OTKDUT NNaMbK.
3ambpCeHuTe pbkasuLy TpsiGBA A4 Ce MOUMCTAT VMM U3MISIT, UM NOACYLLIAT NPEAV CBANAHE.
PuKaBuijuTe TpAGBa 4a GbAAT M3N0N3BaHM @AMHCTBEHO MPU MEXAHIYHO MPUTOKEHNE, KOBTO MOXE A MIPUUMHI MOBBPXHOCTHM
HapaHsABaHUS.
He BCU4KM PBKABILM, KOUTO Ca MOAXOAALLM 33 KOHTAKT C XDAHUTESHM MIPOAYKTH, MOraT Aa Ce NON3BAT 3 BCMUKM XpaHUTEmHI
npoaykTy. MpK HAKOM OT TAX MOXe Aa Ce MUrpaLts: KbM BY/10BE XP npoAYKTH.
3a OTHOCHO orp: 11 C KOM KOHKPETHIM XpaHUTENHI MPOAYKTM MOraT f1a Ce M3Non3ysar
PpbKaBULUTE, MOMS, KOHCynTUpaiiTe ce ¢ Ansell unu npoepeTe B Aeknapauusta Ha Ansell - ,CuChbk Ha XpaHi CbBMECTUMM C
npoayktuTe Ha Ansell‘.
AKO PbKaBULA Ca C PUCYHK WM HBZANMCK, HE NO3BONAIBAIITE KOHTAKT Ha Taayt CTPaHa C XpaHu.
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C. CberaBku / OnacHm cbeTaBki

Hsikou pbKaBuLyt MOraT Ja ChbpKaT ChCTaBKi, 3a KOUTO € UIBECTHO, Ye MoraT Aa aneprum npu xopa,
KOUTO MOXe /42 MoNy|aT ApasHeHue Wi anepriiHa peakius Npu KOHTAKT. MNPy aneprudHa peakLust BeAHara ce 0GbpHeTe KbM
ME/VLIMHCKO NULje 3a CBBET.

Bhumarve: TO3U MPOAYKT CbPXA ECTECTBEH NIATEKC, KOVTO MOXE [IA MPUYMHN ANEPMUYHUA PEAKLIA.

3a noseye UH(opmaLus, Mons, cebpxete ce ¢ Ansell.

D. MHCTpyKuMM 3a CbXpaHeHune
ChxpaHenue: MaseTe OT Npsika CTbHYEBA CBETIIMHA; CbXPAHSIBAVITE HA XIa/lHO U CYXO MACTO U B OpUTMHANHaTa onakoska. [la ce

[AbPXaT HacTpaHa ot Lt Ha 030H. AKO P uuTe ce o HauMH, KaKTO € NIOCOYEHO MO-rope, Te HiiMa

73 3aryBAT CBOMTE KAYECTBA ¥ HSIMA 1 MPOMEHAT 3HAYUTENHO XAPaKTEPUCTUKUTE CH. AKO PbKaBULWTE MOraT Aa GbaaT noBAMSIHMA OT
wim ot TenHo CPOKBT Ha FOAHOCT € MIOCOYEH BBPXY ONaKOBLYHITE MaTepHani.

it He ca 3a npare.

E. U3xBbpnsHe
M3non3Banyt pbkasuLy MoraT a GbaT 3apaseHit C MHAEKLMO3HM Ui APYTM ONacHi Matepuani
V3XBLPAAHETO UM CTaBA CBINTACHO MECTHUTE Pa3nope/itn. YHULLIOKABAHE WM U3rapsiHe Camo MOJ KOHTPON.
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NAVODILA ZA UPORABO

ROKAVICE ANSELL I. KATEGORIJE

A. Uporaba

Ta navodila za uporabo je treba jati skupaj s jjami na ali v embalazi. Rokavice so namenjene za zascito rok
pred mi tveganji, ki lahko pi ¢ijo samo povrsi poskodbe. Rokavice so skladne z evropsko direktivo 89/686/EGS (do
21.4.2018) in evropsko uredbo 2016/425 (od 21. 4. 2018). Rokavice, opremljene s piktogramom, ki oznacuje stik z Zivili, so skladne
tudi z P 1935/2004 in 2023/2006 ter z vsemi veljavnimi nacionalnimi predpisi za materiale, ki pridejo v stik s
hrano. Poskrbite, da se bodo rokavice uporabljale samo za ustrezen namen, kot je navedeno zgoraj.

Razlaga simbolov in piktogramov:

Izdelek je skladen z evropskimi predpisi Pred uporabo rokavic preberite navodila za
c € 0 osebni zas¢itni opremi. EE uporabo. Ce potrebujete dodatne informacile,
se obrnite na druzbo Ansell.
EN 420:2003 + A1:2009
QI? Primemo za stik z zivili. Izdelek je izdelan in potrjen skladno z zahtevami
P TC 018/20 ruskih carinskih predpisov TP TC 019/2011.

CcAxxxxx  Potrdilo o ustreznosti, izdano skladno z brazilskimi predpisi (pri éemer je xx.xxxx Stevilka potrdila).

(:le Zelite podrobneje informacije o ucinkovitosti izdelka, se obrnite na druzbo Ansell.
Ce zelite pridobiti izjavo EU o skladnosti, uporabite spodnjo povezavo:
www.ansell.com/regulatory

B. Varnostna navodila za uporabo

Rokavic ne uporabljajte s kemikalijami.

Pred uporabo preglejte rokavice glede poskodb ali nepravilnosti. Izogibajte se uporabi rokavic, ki so umazane znotraj - lahko bi
razdraZile kozo in povzro¢ile dermatitis ali huj$e reakcije.

Rokavice ne smejo priti v stik z odprtim plamenom.

Ce so rokavice kontaminirane, jih ogistite, operite ali do suhega obrisite, preden jih snamete.

Rokavice se lahko uporabljajo samo za mehanske uporabe, ki bi lahko povzrogile povrsinske poskodbe.

Rokavice, ki so primerne za stik z Zivili, morda niso primeme za uporabo z vsemi vrstami Zivil. Pri nekaterih rokavicah lahko
pride do prekomeme migracije snovi v dolo¢ene vrste Zivil. Za informacije o omejitvah in o tem, za katera Zivila se rokavice lahko
uporabljajo, se obmite na druzbo Ansell ali preberite izjavo o skladnosti z Zivili druzbe Ansell.

Ce so rokavice oznacene, potiskana stran ne sme priti v stik s hrano.
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C. Sestavine / nevarne sestavine

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, ki so znane kot mozen povzrogitelj alergije pri obéutljivih osebah, pri katerih lahko pride
do razdrazenosti koze in/ali alergijske reakcije ob stiku. Ce pride do alergijskih reakcij, takoj poiscite zdravniski nasvet.

Opozorilo: IZDELEK VSEBUJE LATEKS 1Z NARAVNEGA KAVEUKA, KI LAHKO POVZROCI ALERGIJSKE REAKCIJE.

Za ve€ informacij se obmite na druzbo Ansell.

D. Navodila za vzdrzevanje

Shranjevanje: Shranite jih v originalni embalazi, pro¢ od neposredne sonéne svetlobe, na hladnem in suhem mestu. Shranjujte
logeno od virov ozona. Ce so rokavice pravilno shranjeni, kot je navedeno zgoraj, se ne bo zmanjsala njinova uginkovitost, njihove
znadilnosti pa se ne bodo pomembno spremenile. Ce bi na rokavice lahko vplivalo staranje ali shranjevanje, je na embalaznem
materialu naveden rok uporabe.

Ciscenje: Rokavice niso namenjene za pranje.

E. Odstranjevanje

Uporabljene rokavice so lahko kontaminirane s kuznimi ali drugimi nevarnimi snovmi.
Zavrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi. Odlaganje na odlagali$ce in seziganje morata biti nadzorovana.

Ansell
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KASUTUSJUHISED

ANSELL KAT | KINDAD

A. Kasutamine
See juhis on mdeldud koos kindlat teabega, mida on mainitud iga pakendi peal vdi sees. Need
kindad on mdeldud kaitsma kési minimaalsete riskide vastu, mis vdivad pdhjustada vaid véliseid vigastusi. Kindad vastavad
Euroopa dlrektuwle 89/686/EEC (kuni 21. apnll 2018) ja Euroopa regulatsioonile 20167425 (alates 21. aprill, 2018). Kindad, mis
on i vastavad Euroopa maaruslele 1935/2004 ja 2023/2006, aga ka
koikide toiduga I a materjalide . Palun ki et kindaid
kasutatakse vaid selleks ettendhtud otstarbel, nii nagu eelpool kirjeldatud.

siimbolite ja piltkujutiste seletus:

Toode vastab Euroopa Lugege enne kinnaste kasutamist
c € Isikukaitseseadmetele kohaldatud @ kasutusjuhiseid voi votke lisateabe
regulatsioonidele. saamiseks tihendust Anselliga.
EN 420:2003 + A1:2009
er Sobib kokkupuuteks toiduainetega Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt
Venemaa Tolliregulatsiooni TP TC 019/2011
TPTCOI9/201 | s et

CAXXxxx  Tuiibikinnitustunnistus, sertifitseeritud vastavalt Brasiilia mééruse nduetele (xx.xxxx téhistab sertifikaadi
numbrit).

Toote toimimise kohta lisainfo saamiseks, vdtke palun iihendust Anselliga.
EU vastavusdeklaratsiooni saamiseks kasutage allpool naidatud linki:
www.ansell.com/regulatory

B. Ettevaatusabindud kasutamisel

Arge kunagi kasutage kindaid kemikaalidega.

2. Enne ige kindaid, defekte ja puudusi. Valtige seestpoolt méérdunud kinnaste
kasutamist — need vdivad drritada nahka, pohjustades dermatiiti voi muid tdsiseid nahahaigusi.

Kindad ei tohi olla kokkupuutes lahtise tulega.

Saastunud kindad tuleb enne eemaldamist pesta, puhastada vdi kuivaks piihkida.

Kindaid tuleks kasutada ainult mehaanilise kasutuse korral, mis vdib pohjustada véliseid vigastusi.

Mitte kdiki kindaid, mis sobivad toiduga kokku puutumiseks, ei saa kasutada kdikide toiduainetega. Mnede kinnastega vdib
esineda dileliigset migratsiooni teatud tiiiipi toiduainetele. Et teada saada, millised piirangud rakenduvad ja milliste kindlate
toiduainetega kindaid saab kasutada, kiisige nou Ansellilt voi uurige Anselli toiduainete vastavuse deklaratsiooni.

Kui kindad on mérgistatud, ei vdi pealetriikiga pinnad puutuda kokku toiduainetega.

S 0w

~N

C.
Maned kindad voivad sisaldada koostisaineid, mis vGivad tekitada tundlikel inimestel allergiat, pdhjustades &rritust vdi allergilisi
reaktsioone. Allergiliste reaktsioonide korral potrduge koheselt arsti poole.

Hoiatus: TOODE SISALDAB NATURAALSET KUMMILATEKSIT, MIS VOIB POHJUSTADA ALLERGILISI REAKTSIOONE.
Tapsema teabe saamiseks votke tihendust Anselliga.

D. Hooldamine
Hoiustamine: Hoidke eemal otsesest paikesevalgusest, hoiustage jahedas, kuivas kohas ning originaalpakendis. Hoida
eemal I Kui kindaid hoit Gigesti, nagu dilalpool valja toodud, ei kaota nad oma kasutuskalblikkust ning

kinda omadused mérkimisvéarselt ei muutu. Kui kindaid mojutaks vananemine voi hoiustamine, oleks pakendile margitud
aegumiskuupédev.
Puhastamine: Kindad ei ole loodud masinpesuks

E. Kasutuselt kérvaldamine

Kasutatud kindad vdivad olla kokku puutunud nakkusohtlike voi tervwstkahjuslavate alnetega

Korvaldage toode kasutuselt, jélgides oma kohaliku i ndudeid. Toote &ravi voi ine peab toimuma
kontrollitud tingimustes.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

,ANSELL“ | KAT. PIRSTINES

A. Naudojimas

Sis naudojimo instrukcijy lapelis skirtas naudoti kartu su specialia informacija, kuri pateikiama ant pakuotés ar jos viduje. Sios pirstinés
yra sukurtos apsaugoti ranka nuo maziausiy pavojy, kurie gali sukelti tik pavirsinj suzalojima. Pirstinés atitinka Europos Sajungos
direktyva 89/686/EEB (iki 2018 m. balandZio 21 d.) ir Europos Sajungos nuostatas 2016/425 (nuo 2018 m. balandZio 21 d.). Pirstinés,
pazymétos piktograma, reiskiancia salytj su maisto produktais, taip pat atitinka Europos reglamentus 1935/2004 ir 2023/2006 bei
visus galiojancius nacionalinius norminius aktus dél medziagy salycio su maistu. Uztikrinkite, kad pirstinés bty naudojamos tik pagal
nustatyta paskirtj, kaip paaiskinta auksciau.

Simboliy ir piktogramy paaiskinimas:

Gaminys atitinka Europos Sajungos Prie$ naudodami pirstines perskaitykite

C € nuostatas dél Asmeniniy apsaugos naudojimo instrukcijas arba susisiekite su
priemoniy. JAnsell* norédami daugiau informacijos.

EN 420:2003 + A1:2009
er Tinka salygiui su maisto produktais. Gaminys atitinka ir yra patvirtintas pagal Rusijos
TP TC 018/201 muitinés reglamento TP TC 019/2011 reikalavimus.
CA XX.XXX Pa!virti_n.ilmo paiym?jimas. kaip patvirtinta pagal Brazilijos reglamento reikalavimus (kur xx.xxxx nurodo
pazyméjimo numeri).
De 3 ijos apie gaminio jima kreipkités { ,Ansell"

Norédami gauti ES atitikimo deklaracija, spauskite nuoroda, kaip parodyta zemiau:
www.ansell.com/regulatory

B. Naudojimo atsargumo priemonés
Niekada pirdtiniy su
Prie$ naudojima apzitrékite pirstines, ar néra jokiy pazeidimy arba trakumy. Nenaudokite pirstiniu, purviny i$ vidaus - tai gali
suerzinti oda ir sukelti dermatita ar rimtesnius susirgimus.

Lol

3. Pirstinés negali liestis su atvira ugnimi.

4. Prie$ nusiimant uZterstas pirstines, jas reikia nuvalyti arba nuplauti ar nusausinti.

5. Pirstines deréty naudoti tik mechaniniam taikymui, kuris gali sukelti pavirsinj suzeidima.

6. Ne visos pirdtinés, tinkamos salyciui su maisto pi , gali bati su visais maisto is. Kai kuriy pirdtiniy
medziagy dalelés gali pernelyg stipriai migruoti j tam tikrus maisto produktus. Norédami suZinoti, kokie apribojimai taikomi ir su
kokiais maisto p pirdtinés gali bati ji , kreipkités | ,Ansell“ arba ieskokite informacijos ,Ansell* maisto atitikties
deklaracijoje.

7. Jeigu pirdtinés yra zenklintos, spausdinimo pavirsiai negali liestis su maistu.

C. Sudetis / pavojingos sudedamosios dalys

Kai kuriose pirstinése gali bati medziagy, sukelianciy alergijas ypa¢ jautriems Zmonéms, kurios gali sukelti dirginancias ir (arba)
alergines kontaktines reakcijas. Atsiradus alerginéms reakcijoms, tuojau pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas: SIS PRODUKTAS PAGAMINTAS IS NATURALIOJO KAUCIUKO, KURIS GALI SUKELTI ALERGINES REAKCIJAS
Norédami daugiau informacijos, kreipkités { ,Ansell*.

D. Prieziliros instrukcijos

Laikymas: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy, sandéliuokite vésioje sausoje vietoje ir laikykite originalioje pakuotéje. Laikykite
toliau nuo ozono $altiniy. Jei pirstinés yra tinkamai saugomos, kaip nurodyta auk3ciau, jos nepraras savo efektyvumo ir pirstiniy,
charakteristikos Zymiai nepasikeis. Jei pirstines paveikia senéjimas arba sandéliavimas, ant pakuotés bus nurodyta galiojimo data.
Valymas: Pirstiniy skalbti nenumatyta.

E. I$metimas
Panaudotos pirstinés gali buti uzterstos uz is ar kitokiomis pavoji Vi 3
ISmeskite pagal vietos valdZios Uzkaskite su uz is i is arba inkif i is salygomis.

Ansell



INGWANTI ANSELL KATEGORJAII

A.Uzu

Din in-nota dwar |-Istruzzjonijiet ghall-Uzu ghandha tintuza flimkien mal-informazzjoni specifika i hi mnizzla fug/jew go kull pakkett.
Dawn l-ingwanti huma mahsuba biex jipprotegu I-idejn kontra riskji minimi li jistghu jikkawzaw hsara superficjali biss. L-ingwanti huma
konformi mad-Direttiva Ewropea 89/686/KEE (sal-21 ta’ April, 2018) u r-Regolament Ewropew 2016/425 (mill-21 ta’ April, 2018).
L-ingwanti i huma akkumpanjati mill-pictogram li tindika kuntatt mal-ikel, huma wkoll konformi mar-Regolamenti Ewropej 1935/2004
u 2023420086, kif ukoll i jonali kollha i ghall-materjali li jigu fkuntatt mal-lkel. Jekk joghgbok kun zgur li
l-ingwanti jintuzaw biss ghall-iskopijiet indikati, kif spjegat hawn fug.

Spjega tas-simboli u |-pictograms:

Il-prodott hu konformi mar-Regolamenti Jekk joghgbok aqra I-Istruzzjonijiet ghall-Uzu,
C E Ewropej dwar Taghmir Protettiv Q:i] qabel ma tuza l-ingwanti, jew ikkuntattja lil
Personali. Ansell ghal aktar informazzjoni.
EN 420:2003 + A1:2009
Il Adattat ghall-kuntatt mal-ikel. Il-prodott hu konformi u ¢certifikat skont ir-rekwiziti
5 TC 018/201 tar-Regolament Russu tad-Dwana TP TC 019/2011.

caxxxxx  Certifikat ta' Approvazzjoni, kif icéertifikat skont ir-rekwiziti tar-Regolament Braziljan (b'xx.xxxx li jirreferi
ghan-numru ta¢-certifikat).

Ghal informazzjoni aktar dettaljata dwar il-prestazzjoni tal-prodott, jekk joghgbok ikkonsulta lil Ansell.
Biex tikseb id-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE, jekk joghgbok uza I-link kif muri hawn taht:
www.ansell.comiregulatory

B. Prekawzjonijiet ghall-uzu

. Qatt m'ghandek tuza l-ingwanti ma’ sustanzi kimici.

Qabel l-uzu, ezamina l-ingwanti ghal kwalunkwe difetti jew imperfezzjonijiet. Evita li tilbes ingwanti li jkunu mahmugin fug gewwa -
dawn jistghu jirritaw il-gilda, u jikkawzaw dermatite jew aghar.

L-ingwanti m'ghandhomx jigu fkuntatt ma’ xi nar/fjamma.

Ingwanti kontaminati ghandhom jitnaddfu jew jinhaslu qabel jitnehhew.

L-ingwanti ghandhom jintuzaw biss f'applikazzjoni mekkanika li tista’ tikkawza hsara superfijali.

Mhux I-ingwanti kollha li jkunu adattati ghall-kuntatt mal-ikel jistghu jintuzaw kontra t-tipi kollha ta’ ikel. L-ingwanti jistghu juru
migrazzjoni eccessiva lejn certi tipi ta' ikel. Biex tkun taf liema restrizzjonijiet japplikaw, u ghal liema tipi specifici ta’ ikel l-ingwanti
jistghu jintuzaw, jekk joghgbok hu parir minghand Ansell jew ikkonsulta d-dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-lkel ta’ Ansell.

Jekk l-ingwanti jkunu mmarkati, l-ucuh stampati m'ghandhomx jigu fkuntatt mal-ikel.

[N
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C. Ingredjenti / Ingredjenti perikoluzi

Xiingwanti jista' jkun fihom ingredjenti li hu maghruf li jistghu jikkawzaw allergiji f persuni sensittivi, li jistghu jizviluppaw reazzjonijiet ta’
irritazzjoni ufjew allergici malli jmissu mal-ingwanti. Jekk isehhu reazzjonijiet allergici, ikseb parir mediku immedjatament.

Twissija: DAN IL-PRODOTT FIH LATEX TA’ GOMMA NATURALI LI JISTA’ JIKKAWZA REAZZJONIJIET ALLERGICI.

Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok ikkuntattja il Ansell.

D. Istruzzjonijiet dwar kif tiehu hsieb l-ingwanti

Hazna: Zomm il boghod minn daw dirett tax-xemx; ahzen fpost frisk u xott u zommhom fl-ippakkjar originali. Zomm ‘il boghod minn
sorsi ta’ ozonu. Jekk l-ingwanti jinhaznu kif suppost, kif indikat hawn fug, mhumiex se jitilfu |-prestazzjoni taghhom u mhux se jibdlu
|-karatteristici ta' ingwanta b'mod sinifikanti. Jekk I-ingwanti jistghu jigu affettwati miz-zmien jew mill-hazna, id-data ta’ skadenza tkun
imsemmija fuq il-materjali tal-ippakkjar.

Tindif: L-ingwanti mhumiex mahsuba biex jinhaslu.

E. Rimi
Ingwanti uzati jistghu jkunu kontaminati b'materjali infettivi jew b'materjali perikoluzi ohrajn.
Armihom skont ir-Regolamenti tal-Awtoritajiet Lokali. Armihom fmizbla jew ahraghom taht

Ansell



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MANUSI ANSELL CAT |

A. Utilizare

Aceste instructiuni de utilizare se vor utiliza in inatie cu i ile specifice in interiorul/pe exteriorul fiecarui
ambalaj. Aceste manusi sunt destinate protejérii mainilor impotriva riscurilor minimale care pot cauza numai leziuni superficiale.
Manusile sunt in conformitate cu Directiva Europeana 89/686/CEE (pana in 21 aprilie 2018) si cu Reglementarea Europeana
20164425 (din 21 aprilie 2018). Manusile insofite de pi care a contactul cu ali sunt de n
conformitate cu Reglementarile Europene 1935/2004 si 2023/2006, precum si cu toate reglementarile nationale aplicabile pentru
contactul cu alimentele. Va rugam sa va asigurati ca manusile sunt utilizate numai in scopurile pentru care sunt destinate, conform
explicatiilor de mai sus.

p $i
Produsul este conform cu Va rugam sa citifi Instructiunile de utilizare,
c € Reglementarile europene privind E]:ﬂ Tnainte de a utiliza ménusile, sau contactati
echipamentul individual de protectje. Ansell pentru informatii suplimentare.
EN420:2003 + A1:2009
Il Adecvati pentru contactul cu Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele
alimentele. P TC 018/201 Regulamentului vamal rusesc TP TC 019/2011.

cAaxxxxx Certificat de omologare, atestat conform cerintelor Regulamentului brazilian (unde xx.xxxx se referd la
numarul certificatului).

Pentru detalii supli privind per i, va rugam sa consultati Ansell.
Pentru a obtine Declaratia de Conformitate UE, va rugém s utilizatj linkul de mai jos:
www.ansell.com/regulatory

. Precautii la utilizare
Nu utilizati niciodatd manusile cu substante chimice.
Tnainte de utilizare, verificati dac manusile nu au defecte sau imperfectiuni. Evitatj purtarea manusilor care sunt murdare in interior
—ele pot irita pielea, cauzand dermatite sau boli mai grave.
Manusile nu trebuie sa vina Tn contact cu focul deschis.
Manusile contaminate trebuie curatate sau spalate, sau uscate prin stergere inainte de scoatere.
Manusile trebuie utilizate numai la aplicatii mecanice care ar putea cauza leziuni superficiale.
Nu toate manusile adecvate pentru contactul cu alimentele pot fi utilizate la toate alimentele. Unele manusi pot prezenta o migrare
excesiva spre anumite tipuri de alimente. Pentru a cunoaste restrictiile aplicate si pentru care anume alimente pot fi utilizate
ménusile, va rugam sa contactati Ansell sau consultati declaratia de conformitate Ansell pentru alimente.

7. Daca manusile sunt marcate, suprafetele imprimate nu trebuie sé vina in contact cu alimentele.

[
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C. Ingrediente / Ingrediente periculoase

Unele ménusi pot contine ingrediente despre care se stie ca pot fi cauze posibile de alergii la persoane sensibile, care pot manifesta
reactii de contact iritante si/sau alergice. Dacé se produc reactji alergice, cerefi de urgenta sfatul medicului.

Avertizare: ACEST PRODUS CONTINE LATEX DIN CAUCIUC NATURAL CARE POATE CAUZA REACTII ALERGICE.

Pentru informatii suplimentare luati legatura cu Ansell.

D. Instructiuni de ingrijire

Depozitare: Feriti de razele soarelui; depozitati intr-un loc uscat i récoros, si pastrati in ambalajul original. Feriti de sursele de
ozon. Daca manusile sunt depozitate corespunzator, asa cum se indica mai sus, ele nu-si vor pierde performantele, si caracteristicile
manusilor nu se vor schimba semnificativ. Daca ménusile pot fi afectate de imbatrénire sau de depozitare, data de expirare este
mentionaté pe materialele de ambalare.

Curétare: Manusile nu sunt destinate a fi spalate

E. Dezafectare

Dupa utilizare manusile pot fi contaminate cu materiale infectate sau periculoase.

D¢ ti ménusile in cu a atilor locale. Eliminati-le la un depozit pentru deseuri sau incinerati-le in
conditii controlate.

Ansell



NAVOD NA POUZIVANIE

RUKAVICE ANSELL - KAT. |

A. Pouzitie

Tento navod je uréeny na pouzivanie spoloéne s osobitnymi informaciami, ktoré s uvedené na obale alebo v pribalovom letaku.
Tieto rukavice st uréené na ochranu ruk proti minimalnym rizikdm, ktoré moZzu spdsobit len povrchové zranenie. Rukavice

sl v stlade s eurdpskou smernicou 89/686/EHS (do 21. aprila 2018) a eurdpskym nariadenim 2016/425 (od 21. aprila 2018).
Rukavice oznacené pwktogramom ktory oznacule kontakl s pctravmamw st taktiez v stlade s eurépskymi smernicami 1935/2004
a2023/2006, ako aj ostatnymi prislusnymi vnu i pre materialy, ktoré prichadzaju do priameho kontaktu s
potravinami. Dbajte na to, aby sa rukavice pouzivali len na uréené Gcely uvedené vyssie.

Vy y apil

Tento vyrobok je v stilade s eurépskymi Pred pouzivanim rukavic si preitajte

C € nariadeniami o osobnych ochrannych néavod na pouZivanie alebo sa obratte na
prostriedkoch. spoloénost Ansell.

EN 420:2003 + A1:2009
Q'r Vhodné pre kontakt s potravinami. Vyrobok je v stilade s poziadavkami colného
nariadenia Ruska TP TC 019/2011 a je podfa neho
TPTCO19/20M | o )
caxxxxx  Certifikat alenia, ktorym sa cuje spinenie i il pravnych predpis

(pricom xx.xxxx znamena €islo certifikatu).

Podrobnejsie informéacie o vykonnosti onbku vam poskytne spolo¢nost Ansell.
Ak méate zaujem o vyhlasenie o zhode EU, pouZite odkaz nizsie:
www.ansell.com/regulatory

= w

X P prip
Rukavice nikdy nepouzivajte s chemikaliami.
Pred pouzitim rukavice skontrolujte, i jU pos ia alebo NepouZivajte rukavice, ktoré st znecistené
na vnutornej strane - mdzu drazdit pokozku a sposobit dermatitidu alebo nieco horsie.
Rukavice by nemali prist do kontaktu s otvorenym ohriom
Kontaminované rukavice sa maji pred zlozenim z rik oéistit, umyt alebo utriet dosucha.
Rukavice by sa mali pouzivat len pri mechanickych aplikaciach, ktoré by mohli spdsobit povrchové zranenie
Nie vSetky rukavice, ktoré st vhodné na priamy kontakt s potravinami, sa mozu byt pouzivat so vSetkymi druhmi potravin.
Niektoré druhy rukavic mézu vykazovat nadmerny prienik pri urcitych typoch potravin. Informécie o obmedzeniach, ktoré sa
vztahujl na rukavice, a s ktorymi konkrétnymi druhmi potravin sa rukavice mozu pouzivat, vam poskytne technické oddelenie
spolocnosti Ansell alebo si pre¢itajte vyhlasenie o vhodnosti na pouzitie s potravinami (Food Conformity declaration)
spolocnosti Ansell.
Ak st rukavice oznacené, potlaceny povrch nesmie prist do kontaktu s potravinami.
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C. Zlozky / nebezpeéné zlozky

Niektoré rukavice mozu obsahovat zlozky, o ktorych je zname, ze u citlivych [udi sposobuiju alergie, ktoré sa mézu vyvinat na
drazdivé afalebo alergické kontaktné reakcie. Ak sa vyskytnu alergické reakcie, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

Vystraha: TENTO VYROBOK OBSAHUJE PRIRODNY GUMOVY LATEX, KTORY MOZE SPOSOBIT ALERGICKE REAKCIE.
Dalsie informacie vam poskytne spolognost Ansell.

D. Pokyny na starostlivost’

: L avajte mimo priameho svetla; skladujte na studenom suchom mieste a uchovévajte v pévodnom
baleni. Uchovavaﬂe mimo zdrojov 0zénu. V pripade spravneho skladovania rukavic podla uvedenych pokynov nestratia svoje
kvality a vyrazne sa nezmenia ich viastnosti. Ak sa vlastnosti rukavic mézu skladovanim alebo starnutim zhorsit, na obale je
uvedeny datum spotreby.

Cistenie: Rukavice nie st urcené na pranie v pracke.

E. Likvidacia
Pouzité rukavice mdzu byt kontaminované infekénymi a inymi nebezpe&nymi materiaimi.
Likvidujte podfa miestnych predpisov. Ukladajte na skiadku alebo spalujte za riadenych podmienok.

Ansell



ANSELL CAT | ELDIVENLER

A. Kullanim

Bu Kullanim Talimatlari notu, her bir paketin (izerinde veya igerisinde belirtilmis bulunan spesifik bilgilerle birlikte kullaniimak igindir.
Bu eldivenler, yalnizca yiizeysel yaralanmalara neden olabilen minimal risklere karg! elleri korumak tizere tasarlanmistir. Bu eldivenler
Avrupa Direktifi 89/686/EEC (21 Nisan 2018'e kadar) ve Avrupa Yonetmeligi 2016/425 (21 Nisan 2018'den itibaren) ile uyumludur.

Gida iyle temasi belirten pi sahip olan eldivenler ayrica, 1935/2004 ve 2023/2006 sayili Avrupa Y6
yani sira Gida ile temas eden maddeleri konu alan tiim Ulusal Yénetmeliklere de uygundur. Litfen bu eldivenlerin yalnizca yukarida
g1 sekilde, amaglari dog temin ediniz.
ve pil
Bu irlin, Avrupa Kisisel Koruyucu Kullanmadan énce liitfen Kullanim
C E Donanim Yonetmelikleriyle uyumludur. Talimatlarini okuyunuz veya daha fazla bilgi
icin Ansell ile iletisim kurunuz.
EN420:2003 + A1:2009
er Gida maddeleriyle temas igin uygundur. Uriin, Rusya Giimrik Yonetmeligi TP TC 019/2011
kosullarina uygun ve s6z konusu kosullar uyarinca
TPTCOI9/201  oicieati

CAxxxxx  Brezilya Yonetmeliginin (xx.xxxx sertifika numarasini ifade etmektedir) kosullarina uygun oldugunu gésteren
Onay Sertifikasl.

Uriintin performansi hakkinda daha ayrintili bilgiler igin liitfen Ansell'e danisiniz.
AB Uygunluk Beyanini edinmek igin litfen asagida gosterilen baglantiyi kullaniniz:
www.ansell.com/regulatory

. Kullanim énlemleri
Bu i kil ile kesinlikle
Kullanmadan 6nce herhangi bir hasar veya kusura kars eldivenleri kontrol edin. igi kirli olan eldivenleri kullanmayin; cildinizi tahrig
ederek dermatite veya daha ciddi sorunlara sebep olabilirler.
Bu eldivenler agik atesle temas etmemelidir.
Kontamine olan eldivenler ¢ikariimadan dnce temizlenmeli veya yikanmali veya kuru olarak silinmelidir.
Eldivenler sadece ylizeysel yaralanmalara neden olabilecek mekanik uygulamalarda kullaniimalidir.
Gida maddeleri ile temasa uygun olan eldivenlerin tamami biitiin gida iyle birlikte Bazi eldi bazi
gida maddelerine karg! asiri migrasyon meydana gelebilir. Hangi kisitlamalarin s6z konusu oldugunu ve eldivenlerin hangi spesifik
gida maddeleriyle birlikte kullanilabilecegini 6grenmek icin Ansell'den tavsiye aliniz veya Ansell Gida Uygunluk beyanina bakiniz.
. Eldivenler isaretlenmisse, baskili yiizeyleri gidayla temas etmemelidir.
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. Bilegenleri / Tehlikeli bilesenler

Bazi eldivenler, tahrig edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlari gelistirebilen hassas kisilerde alerji olusumuna neden olma potansiyeli
tasidigi bilinen bilesenler igerebilir. Alerjik reaksiyonlar ortaya gikarsa, derhal tibbi yardim alin.

Uyan: BU URUN ALERJIK REAKSIYONLARA SEBEP OLABILEN DOGAL KAUGUK LATEKS iGERMEKTEDIR.

Daha fazla bilgi icin Ansell ile irtibata geginiz.

D. Bakim talimatlan

Muhafaza: Dogrudan giines isigindan uzak tutun; serin ve kuru bir yerde muhafaza edin ve orijinal ambalajinda saklayin. Ozon
kaynaklarindan uzak tutun. Eldivenler yukarida belirtildigi sekilde uygun bicimde muhafaza edilirse performanslarini kaybetmezler
ve 0. ini dnemli 6lglide degi ir. Eldivenler yaglanma veya muhafaza kosullarindan etkilenebilecek olursa, son
kullanma tarihi paket malzemeleri iizerinde belirtilir.

Temizleme: Eldivenler yikanacak sekilde tasarlanmamistir.

E. Bertaraf

Kullanilmis eldivenler bulasici veya diger tehlikeli maddelerle kontamine olmus olabilir.

Yerel Yetkili Makamlarin Yonetmeliklerine uygun bicimde bertaraf ediniz. Kontrollii kosullar altinda gdmiiniiz veya yakma firininda
yakiniz.

Ansell



TUK PENGGUNAAN

SARUNG TANGAN ANSELL KATEGORI I

A. Penggunaan

Nota Arahan untuk F ini adalah untuk di secara berg; g dengan khusus yang disebut pada atau
di dalam setiap penutup bungkusan. Sarung tangan ini direka bentuk bagi melindungi tangan daripada risiko minimum yang

boleh menyebabkan kecederaan luaran sahaja. Sarung tangan mematuhi Arahan Eropah 89/686/EEC (sehingga 21 April 2018)

dan Peraturan Eropah 20167425 (dari 21 April 2018). Sarung tangan yang disertakan dengan piktogram yang menandakan sarung
tangan tersebut sesuai untuk pengendalian barang makanan, juga mematuhi Peraturan Eropah 1935/2004 dan 2023/2006 dan
juga semua Peraturan Kebangsaan untuk bahan boleh bersentuhan dengan makanan yang berkenaan. Sila pastikan sarung tangan
hanya digunakan untuk tujuan khusus, seperti yang dihuraikan di atas.

Keterangan simbol & piktogram:

Produk mematuhi Peraturan Eropah Sila rujuk kepada Arahan untuk
C € berkenaan Peralatan Perlindungan Diri. Qﬂ Penggunaan, sebelum menggunakan sarung
tangan ini, atau hubungi Ansell untuk

EN420:2003 +A1:2009  maklumat lanjut.

[/ Boleh terkena bahan makanan. Produk ini mematuhi dan diperakui menurut
TP TC 019/2011 keperluan Peraturan Kastam Rusia TP TC 019/2011.

caxxxxx  Siiil Kelulusan, seperti diperakui menurut keperluan Peraturan Brazil (di mana xx.xxxx merujuk kepada
nombor sijil).

Untuk maklumat yang lebih terperinci tentang prestasi produk, sila dapatkan nasihat Ansell.
Sila gunakan pautan seperti yang ditunjukkan di bawah ini untuk mendapatkan Pengisytiharan Keakuran EU:
www.ansell.com/regulatory

B. Langkah perlindungan semasa penggunaan

. Jangan sekali-kali gunakan sarung tangan dengan bahan kimia.

. Sebelum penggunaan, periksa sebarang kerosakan atau ketidaksempurnaan pada sarung tangan. Elakkan memakai sarung
tangan yang kotor di dalam - ia boleh kulit, atau lebih teruk.

Sarung tangan tidak boleh terkena nyalaan terbuka.

Sarung tangan yang tercemar hendaklah dibersihkan atau dicuci atau dlkesat sehingga kering sebelum dibuang.

Sarung tangan hanya di dalam yang boleh luaran.
Tidak semua sarung tangan yang sesuai untuk sentuhan dengan bahan makanan boleh digunakan terhadap semua bahan
makanan. Sesetengah sarung tangan boleh migrasi ihan terhadap jenis bahan makanan. Untuk
mengetahui sekatan yang dikenakan dan bahan makanan khusus yang boleh digunakan dengan sarung tangan, sila dapatkan
nasihat daripada Ansell atau rujuk kepada pengisytiharan Ansell Food Conformity (Pematuhan Makanan Ansell).

. Untuk sarung tangan yang di dengan cetakan, tidak boleh terkena makanan.
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C. Ramuan / Ramuan berbahaya

Sesetengah sarung tangan mungkin mengandungi ramuan yang diketahui menjadi punca alahan kepada orang yang sensitif,
yang boleh mengakibatkan kerengsaan dan/atau tindak balas sentuh alahan. Jika berlaku tindak balas alahan, segera
dapatkan rawatan perubatan.

Amaran: PRODUK INI MENGANDUNGI LATEKS GETAH SEMULA JADI YANG BOLEH MENYEBABKAN TINDAK BALAS ALAHAN.
Untuk maklumat lanjut, sila hubungi Ansell.

D. Panduan penjagaan

Penyimpanan: Jauhkan daripada pancaran matahari secara terus; simpan di tempat yang kering dingin dan simpan dalam
bungkusan asal. Jauhkan daripada sumber ozon. Jika sarung tangan disimpan dengan betul, seperti yang ditunjukkan di atas, ia
tidak akan melemahkan prestasinya dan tidak akan mengubah ciri sarung tangan dengan ketara. Jika sarung tangan boleh terjejas
akibat penuaan atau penyimpanan, tarikh tamat tempoh dil pada bahan

Pembersihan: Sarung tangan tidak direka bentuk untuk dibasuh.

E. Pelupusan
Sarung tangan yang telah digunakan boleh tercemar dengan jangkitan atau bahan berbahaya lain.
Lupuskan mengikut Peraturan Pihak Berkuasa Tempatan. Tanam atau bakar dalam keadaan terkawal.

Ansell
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